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Motto: NaSe stopy - pestré stepi

Publikace vznikla v radmci projektu ,Ochrana prioritnich stanovist travnich porostd Jihomoravského kraje”,
ktery realizuje Z&kladni organizace Ceského svazu ochrancl piirody ONYX spolu s témito partnery: Bota-
nicky Ustav Akademie véd CR, v. v. i., Junak - cesky skaut KapralGv mlyn, z. s., Zakladni organizace Ceského
svazu ochrdncl prirody VlIasim.

Zkraceny nazev projektu zni LIFE SouthMoravia. Financovan je z programu LIFE Evropské unie za podpory
Ministerstva zivotniho prostredi Ceské republiky. Projekt za&al v zari 2019 a pobézi do prosince 2025.
Biotopy travnik( a lesnich stepi trpi zardstanim invaznimi druhy rostlin, ¢asto opusténim pldy nebo ne-
vhodnym hospodarenim. Hlavnim cilem projektu je vyvinout uceleny systém hospodareni pomoci tradic¢-
nich zemédélskych postupl. Mezi hlavni aktivity patfi obnova degradovanych travnik( (odstranovani kefd
a naletl, koseni mozaikovym zpUlsobem, prosvétleni stanovist a propojeni pastvin), obnoveni pastvy jako
zpUsobu dlouhodobého hospodareni a likvidace invaznich rostlin. Soucasti projektu je také budovani funké-
ni dobrovolnické zdkladny, kterd zajisti dlouhodobou udrzitelnost vysledkd.

Ukolem projektu je zlep$eni stavu ochrany pfirody $estijihomoravskych evropsky vyznamnych lokalit (EVL)
- Dévin, Stolova hora, Moravsky Kras, Miroslavské kopce, Pouzdfanska step - Kolby, Stranska skala, a jedné
lokality ve stfednich Cechach - Zehurisko.

Kazdou z téchto lokalit vam slovem i fotografiemi predstavi tato publikace.

Motto: Our steps - colourful steppes

The publication was created within the project , Protection of priority habitats of grasslands of the South Moravian
Region®, which is implemented by the ONY X branch of the Czech Union of Nature Conservation together with the
following partners: Botanical Institute of the Czech Academy of Sciences, Jundk - Czech Scout Kapraldv mlyn,
Vlasim branch of the Czech Union of Nature Conservationists.

The acronym of the project is LIFE SouthMoravia. It is funded by the LIFE programme of the European Union with
the support of the Ministry of the Environment of the Czech Republic. The project started in September 2019 and
will run until December 2025.

Grassland and forest steppe habitats suffer from overgrowth of invasive plant species, often through land aban-
donment or inappropriate management. The main goal of the project is to develop a comprehensive management
system using traditional farming practices. The main activities include restoration of degraded grasslands (remo-
val of shrubs and self-seeding plants, mosaic mowing, habitat opening and pasture connectivity), restoration of
grazing as a long-term management practice, and eradication of invasive plants. The project also includes buil-
ding a functional volunteer base to ensure long-term sustainability of results.

The project aims to improve the nature conservation status of six South Moravian Sites of Community Importance
(SCI) - Dévin, Stolova hora, Moravsky Kras, Miroslavské kopce, Pouzdranska step - Kolby, Stranska skala - and one
site in Central Bohemia - Zehurisko.

Each of these sites will be presented in words and photographs in this publication.



Necht se prihlasi, kdo ma v projektu zficeninu hradu!
My ano a jsou to Dévicky neboli Divei hrady, goticka
zricenina pochazejici snad jiz z 13. stoleti, magické
misto, opredené spoustou povesti. Kolem Dévicek
najdeme starobylé parezinové lesy a vzacné skalni
stepi, kde se objevuji ohrozené druhy rostlin, jako je
kosatec skalni, lomikamen trojprsty ¢i rozrazil ¢as-
ny. Z vrcholu Dévina je krasny vyhled do krajiny. Ste-
pi, vinice a vinné sklipky, ¢lovék ma témér pocit, ze
je na jihu Evropy. Jen misto more v dalce vidi dolni
nadrz vodniho dila Nové Mlyny.

Anyone who has a castle ruin in their project, rai-
se their hand! We do, and it is Dévicky or Divei hra-
dy (Girls® Castles). A gothic ruin dating back to the
13th century, a magical place, shrouded in many le-
gends. Around Dévicky we can find ancient coppice
woodlands and rare rock steppes, where endange-
red plant species such as the yellow dwarf iris, rue-
-leaved saxifrage, and Breckland speedwell can be
found. From the top of Dévin there is a beautiful view
of the landscape. Steppes, vineyards and wine ce-
[lars, one almost has the feeling of being in the south
of Europe. Only instead of the sea in the distance
you can see the lower reservoir of Nové Mlyny hyd-
raulic structure.

DEVIN

Na nejvyssim vrcholu pohofi Palava se nachazi evropsky vyznamna lokalita Dévin. Jedna se o vapencovy masiv
s vrcholy Dévin, Dévicky Kotel a hluboké sedlo Soutéska. Tento celek je dominantnim prvkem zvedajicim se s pre-
vys$enim asi 390 metrd z okolni malebné palavské krajiny, ktera je tvorena pestrou mozaikou lesnich komplexd, ze-
médélsky vyuzivané oblasti s pfevahou vinic, nivnich biotopl v okoli Feky Dyje a historického osidleni. Uzemi tvoff

unikadtni mozaiku spolec¢enstev na vapencovém bradle. Biotopy jsou zastoupeny skalnimi stepmi, prosiunénymi
travniky, teplomilnymi kiovinami a panonskymi doubravami s fadou vzacnych druht rostlin a zivocichd.

Dévin je povazovan za lokalitu s velmi vysokou druhovou rozmanitosti. Setkédme se zde s fadou chranénych druh(
rostlin (hvozdik LumnitzerGyv, chlupacek velkouborny, koniklec velkokvéty, kosatec nizky, kosatec pisecny, kozinec
rakousky, pise¢nice velkokveétd, starcek celolisty) i Zivocichl (strevlik panonsky, hnédasek kvételovy, jason dymniv-
kovy, jestérka zelena, dudek chocholaty a zednicek skalni).

Lokalitu kromé tradi¢nich ochranarskych problémd, jako je zarGstani kfovinami ¢i invaznimi druhy, trapi zvysena
navstévnost a mufloni zvér, kterd pohybem v prudkych svazich ni¢i cenné travniky. Péce o lokalitu je zamérena
na vyrez krovin a obnoveni pastvy.

Aktualnim problémem na jiznich svazich Dévina je rozsiteni nepdvodniho borytu barvifského. Boryt se dobfe uchy-
cuje na narusenych plochach svah(, proto se mu dafi v okoli muflonich stezek, kde jej zvér podporuje skrze Ziviny
v trusu a roznasenim jeho semen na srsti. Rostlina se kazdoro¢né pracné likviduje ru¢nim vytrhavanim v pomeérne
kratkém casovém Useku mezi vykvetenim (kdy je snadno k poznani diky vyraznym zlutym kvétdm) a vysemenénim,
aby se postupné vycerpala semenna banka z predchozich let. Na Déviné je zasah proti borytu systematicky reali-
zovan od roku 2016 za vydatné pomoci dobrovolniky.

On the highest peak of the Palava hills, there is an SCI called Dévin. It is a limestone massif with the peaks of Dé-
vin, Dévicky Kotel, and the deep pass Soutéska. This complex is a dominant feature rising to an elevation of about
390 m from the surrounding picturesque Palava landscape, which is made up of a varied mosaic of forest stands,
agricultural areas with a predominance of vineyards, floodplain habitats around the river Dyje, and historical settle-
ments. The area forms a unique mosaic of communities on the limestone cliffs. The habitats are represented by
rock steppes, open grasslands, thermophilous scrub, and Pannonian oak forests with a number of rare plant and
animal species.

Dévin is considered a site with very high species diversity. A number of protected plant species (Dianthus lumni-
tzeri, Pilosella leucopsilon, greater pasque flower, pygmy iris, sandy iris, Astragalus austriacus, Arenaria grandiflora,
Tephroseris integrifolia) and animal species (Carabus hungaricus, spotted fritillary, clouded Apollo, European green
lizard, hoopoe, and wallcreeper) can be found here.

In addition to traditional conservation problems, such as succession of scrub or invasive species, the site is plagued
by increased visitor numbers and mouflon, which destroy valuable grassland by moving up steep slopes. Site ma-
nagement is focused on scrub clearance and restoration of grazing.

A current problem on the southern slopes of Dévin is the spread of the non-native dyer's woad. This woad is adap-
ted to disturbed areas on the slopes, so it thrives around mouflon trails, where the animals support it through nu-
trients in their droppings and by spreading its seeds on their fur. The plant is laboriously destroyed by hand-pulling
each year in the relatively short period between flowering (when it is easily recognizable by its distinctive yellow
flowers) and seeding, gradually depleting the seed bank from previous years. At Dévin, the intervention against this
woad has been systematically implemented since 2016 with the generous help of volunteers.
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Asi neni na Palavé krasnéjsi ¢as, nez
kdyz bilé vapencové skalky pokry-
ji koberce fialovych, zlutych nebo
vzacné i bilych kvétd kosatce nizké-
ho. Tento silné ohrozeny a zakonem
chranény druh u nas roste pouze
na jizni Moravé. Vonavé kvéty mdze-
me obdivovat od dubna do kvétna.
Ve stejnou dobu zde vytvari rozsahlé
zarivé zluté kvetouci polstare i drob-
na mochna pise¢nd. Oba tyto druhy
vyhledavaji suché, oslunéné, teplé
svahy. Nejvétsi hrozbu pro né pred-
stavuje zardstani jejich stanovist at
uz naletovymi dfevinami nebo vyso-
kymi travami. Proto je dClezité peco-
vat o svahy Deéevina vyrezem kfovin,
kosenim ¢i pastvou.

There is probably no more beauti-
ful time in the Palava than when the
white limestone rockeries are cove-
red with carpets of purple, yellow or,
rarely, white flowers of the pygmy
iris, Iris pumila. This highly endan-
gered and legally protected species
only grows in our country in sou-
thern Moravia. The fragrant flowers
can be admired from April to May.
At the same time, the tiny cinquefoil
species Potentilla incana forms large
bright yellow flowering cushions.
Both of these species seek dry, sun-
ny, warm slopes. The greatest threat
to them is the overgrowth of their
habitats, either by woody plants or
tall grasses. Therefore, it is important
to care for the slopes of Dévin by
cutting shrubs, mowing, or grazing.

U nds najdeme dub pyFity neboli $ipak jen v nejteplejsich castech Cech a Moravy. Je to svétlomilny a zaroven tep-
lomilny strom dorGstajici vysky kolem 20 metrd, velmi odolny vic¢i suchu. Mraz, stin a vihko ale nesnasi. Na rozdil
od nasich béznych dubd (zimniho a letniho), ma celoro¢né ochlupenou rubovou stranu listl, na coz upozornuje
i jeho druhovy nazev pyrity. Ochlupeni zabranuje vyparu, protoze s vodou musi Sipak velmi Setfit, roste totiz na ex-
trémné vysusnych, kamenitych az skalnatych mistech. Ochlupeni plodové ¢isky nesouci zalud pripominad pyfrité
Sipky razi. Dub Sipak je majestatnym symbolem chranéné krajinné oblasti Palava a primo tento konkrétni strom
na fotografii, dub nad Soutéskou, byl inspiraci pro jeji logo.

Quercus pubescens, the downy or pubescent oak, is a light-loving and thermophilic tree growing to a height of
around 20 metres. It is very resistant to drought, but does not tolerate frost, shade, and damp. In our country it can
be found only in the warmest parts of Bohemia and Moravia. Unlike our common oaks, the underside of its leaves
are covered with minute pubescence all year round, which is also indicated by its species name. The hair prevents
evaporation because it has to be very sparing with water as it grows in extremely dry, rocky places. The hairs on the
acorn-bearing pistil resemble hairy rose hips. The downy oak is a majestic symbol of the Palava Protected Landsca-
pe Area and this particular tree in the photograph, the oak above Soutéska (Gorge), was the inspiration for its logo.
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Blankytné modré hrozny kvétd roz-
razilu rozprostfeného mizete spat-
Fit pouze na jizni Moravé a v Ceském
stfedohofi. Musite ale vyrazit v kvet-
nu nebo ¢ervnu a najit skalnatou stran
nebo pastvinu na vapencovém pod-
lozi. Stejné jako jiné druhy rozrazild,
i tento je [éCivy, pomaha pfi zanétech
mocovych cest a ma blahodarny vliv
na dychaci Ustroji. Vzhledem k tomu,
ze se jedna o vzacnéjsi druh, pouzij-
me radéji jeho pribuzny rozrazil lé-
karsky Cirozrazil rezekvitek. Védecké
rodové jméno rozrazilu bylo vybrano
na zaklade jiz existujiciho bézného
pouzivani nazvu Veronica v mnoha
evropskych jazycich. Nazev pravdé-
podobné odkazuje ke svaté Veroni-
ce, pripadné je slozeninou latinskych
slov verus - pravy a unicus - jediny.

You can only see the sky-blue bunch-
es of flowers of the rock speedwell,
VVeronica prostrata in southern Mora-
via and the Bohemian Central High-
lands. But you have to go in May
or June and find a rocky hillside, or
pasture on limestone bedrock. Like
other species of speedwells, it is
medicinal; it helps with urinary tract
inflammation, and has a benefici-
al effect on the respiratory system.
As it is a rarer species, we prefer to
use its cousin, heath speedwell (V.
officinalis) or germander speedwell
(V. chamaedrys). The scientific ge-
neric name was chosen on the basis
of the already existing common use
of the name Veronica in many Euro-
pean languages. The name probably

refers to Saint Veronica, or is a com-
pound of the Latin words verus - true
and unicus - only.
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Velké a ndpadné kvéty okrotice ¢ervené upoutaji kazdého, kdo se s nimi setka. Nevytvari vSak nektar a nemaji tak
hmyzu co nabidnout. Opylovace vabi podobou s kvety zvonku broskvolistého, ktery roste na stejnych mistech.
Okrotice podobneé jako jiné orchideje maji velmi mald semena, v jedné tobolce je jejich pocet odhadovan na 6200.
Hmotnost jednoho semene je asi 2 miliontiny gramu, snadno se tedy Sirfi vetrem. Okrotice cervena je silné ohrozena
nejen zanikem vhodnych stanovist, ale i bezohlednosti nékterych ,milovnikC prirody”, ktefi ji trhaji nebo se pokou-
Seji o presazeni do zahradek.

The large and striking flowers of the Cephalanthera rubra, known as red helleborine, catch the eye of everyone
who comes across them. However, they do not produce nectar and thus have nothing to offer insects. It attracts
pollinators by its resemblance to the flowers of the peach-leaved bellflower, which grows in the same places. Like
other orchids, helleborines have very small seeds, with an estimated 6200 seeds per capsule. The weight of a single
seed is about 2 millionths of a gram, so it spreads easily on the wind. Red helleborine is highly endangered not only
by the disappearance of suitable habitats but also by the unscrupulousness of some ,nature lovers® who pick it or
attempt to replant them in their gardens.



Pod ne zrovna romantickym jménem
hnédenec zvrhly, se ukryva krasna
a velmi vzacna orchidej. Jeji zplsob
zivota je u rostlin naprosto neobvyk-
ly. Neobsahuje skoro zadné zelené
barvivo (chlorofyl), které by ji zajis-
tovalo fotosyntézu, a tedy i vyzivu.
Nema dokonce ani listy, jsou premé-
nené v Supiny. Veskeré Ziviny potreb-
né pro svdj Zivot ziskava ze symbidzy
(souziti) s houbou, nejc¢astéji z rodu
holubinek. Kvete od kvetna do cer-
vence fialovohnédymi kvéty na 20-
80cm vysokeé lodyze, ne vsak kazdo-
rocné. V nékterych letech se rostlina
vlbec neobjevi a dokud nema na-
shromazdén dostatek zivin, zlstava
skryta pod zemi. U nas ji mlzeme
vidét pouze na dvou mistech na Pa-
lavé, pricemz EVL Dévin je jednim
Z nich.

Behind the curious name of the vi-
olet bird's-nest orchid (Limodorum
abortivum), there is a beautiful and
very rare plant. Its way of life is quite
unusual in plants. It contains almost
no green dye (chlorophyll) to pro-
vide photosynthesis and therefore
nutrition. It doesn‘t even have leaves;
they are turned into scales. It gets all
the nutrients it needs for its life from
symbiosis (coexistence) with fungi,
most often from the genus Russula.
It flowers from May to July with pur-
ple-brown flowers on a 20-80cm tall
stem, but not annually. In some years
the plant does not appear at all and
remains hidden underground until it
has accumulated sufficient nutrients.
In our country, it can be seen only in
two places in the Palava region, De-
vin SCI being one of them.

Chcete-li spatrit tuhle néznou krasku, paprsku velkokvétou, musite se vypravit na jizni Moravu, konkrétné do Pav-
lovskych vrchd. Nikde jinde v Ceské republice ji nenajdete. Drobné, krajku pfipominajici kvitky rozkvétaji na vy-
slunnych skalnich stranich, stepich, suchych travnicich nebo vinicich v ¢ervnu a v ¢ervenci. Rostlina je jednoleta
a po dozrani semen odumird. Rozmnozuje se vyhradné semeny, které se Sifi vétrem nebo po destich povrchovou
vodou. Seminka se navic snadno zachytavaji na srsti zvirat diky hackdm, které rovnéz napomahaji k jejich Sireni.
Paprska velkokveta je silné ohrozenym druhem, vzacnym nejen u nas, ale i v Rakousku a Némecku.

If you want to see this delicate beauty, the whitelace flower (Orlaya grandiflora), you have to go to South Moravia,
specifically to Pavlovské vrchy. You won't find it anywhere else in the Czech Republic. The tiny, truly lace-like flo-
wers bloom on sunny rock slopes, steppes, dry grasslands, and vineyards in June and July. The plant is an annual
and dies once the seeds ripen. It reproduces exclusively by seeds, which are spread by wind or surface water after
rainfall. In addition, the seeds are easily caught on the fur of animals thanks to hooks, which also help to spread
them. It is a highly endangered species, rare not only in this country but also in Austria and Germany.




Brzy na jare, drive, nez vyrasi lis-
ty na stromech, kvete jiz dymnivka
dutd rdzovymi nebo bilymi kvéty,
pricemz obé barvy kvétd se mohou
vyskytovat zaroven na jedné rostli-
ne. Kvety maji dlouhou zakrivenou
ostruhu  pripominajici  chocholku.
Rostlina prezimuje pod zemi v kula-
té hlize velikosti vlasského orechu,
kterd ma drobné dutinky. Naopak
pribuzny a vzhledové velmi podob-
ny druh dymnivka plna zadné dutiny
neobsahuje a jeji hliza je skutec¢né
plnd. Na dymnivkach je zcela zavisly
kriticky ohrozeny motyl jason dym-
nivkovy. Jeho housenky se totiz zivi
vyhradné témito rostlinami, ty navic
musi rdst na oslunénych mistech, ne-
bot do stinu motyli samicky vajicka
nekladou.

In early spring, before the leaves on
the trees have emerged, hollowroot
(Corydalis cava) is already flowering
with pink or white flowers, and both
colours of flowers can occur on the
same plant. The flowers have a long-
-curved spur resembling a crest. The
plant overwinters underground in
a round tuber the size of a walnut.
Its scientific name cava (hollow) is so
named because the tuber contains
tiny hollows. On the other hand, the
related and very similar looking spe-
cies (C. solida), fumewort or bird-in-
-a-bush, does not contain any cavi-
ties and its tuber is indeed full. The
critically endangered butterfly, clou-
ded Apollo, is entirely dependent on
Corydalis. Its caterpillars feed exclu-
sively on these plants, which also
have to grow in sunny places, as fe-
male butterflies do not lay their eggs
in the shade.

V minulosti hojny denni motyl jason
dymnivkovy preziva pouze na néko-
lika lokalitdch na Moravé. Pri az né-
kolik hodin trvajicim pareni vyloucf
pohlavni organy samecka voskovitou
latku, ktera na zadecku samicky vy-
tvori néco jako ,pas cudnosti“. Jed-
na se v podstaté o zdtku (sphragis),
kterd zajistuje, aby samec, ktery sa-
mici oplodnil jako prvni, byl jedinym
otcem jejiho potomstva. Samice kla-
dou vajicka do hrabanky na slunnych
mistech. Protoze dymnivky jsou
v dobé kladeni uz zatazené do cibu-
lek, samice je vyhledavaji ¢ichovymi
organy na chodidlech. Housenky se
lihnou na jare a konzumuji cerstve,
jesté nekvetouci dymnivky. Jason
dymnivkovy je chranénym druhem
nejen u nas, ale i v rdmci celé Evrop-
ské unie.

Once abundant in Bohemia, the clou-
ded Apollo, Parnassius mnemosyne,
survives only in a few localities in
Moravia. During mating, which lasts
up to several hours, the male‘s geni-
tals secrete a waxy substance that
forms a sort of ,chastity belt” on the
female’s buttocks. This is essentially
a plug (sphragis) that ensures that
the male who first impregnated the
female is the sole father of her off-
spring. Females lay eggs in leaf litter
in sunny places. Because hollowroot
are already encased in bulbs by the
time they lay, females seek them out
with the olfactory organs on their
feet. The caterpillars hatch in the
spring and consume the fresh, not-
-yet-flowering hollowroot. The clou-
ded Apollo is a protected species not
only in this country, but also throu-
ghout the European Union.




Evropsky vyznamna lokalita Miroslavské kopce je
komplex nékolika kopcl a kopeckl. Vznikly horo-
tvornou cinnosti, kdy byly zemské kry vyzdvizeny
nad sveé okoli a vytvorily geomorfologicky uUtvar zva-
ny hrast. Zakladnim stavebnim prvkem jsou prvo-
horni slepence, které se dokonce na jednom z kopctl
tezily - konkrétné na Prednim Markové kopci, ze kte-
rého je porizena tato fotografie. Miroslavské kopce
jsou vyznamné pestrou Skalou teplomilné vegeta-
ce, jako jsou subpanonské stepni travniky &i bazifil-
ni vegetace efemér a sukulentl. Zajimavosti, kterou
muzeme vidét i na snimku, jsou porosty mahalebky
obecné Simonkaiovy. Jedna se o vzacny poddruh
mahalebky, ktery lze od té bézné rozeznat podle ly-
sych letorostd.

=12 =

Miroslavské kopce SCIl is a complex of several hills
and hillocks. They were created by mountain-forming
activity, when tectonic plates were raised above their
surroundings and formed a geomorphological for-
mation called a horst. The basic building element is
Paleozoic conglomerate, which was even quarried on
one of the hills. The Miroslavské Kopce area is signifi-
cant for its diverse range of thermophilous vegetati-
on, such as sub-Pannonian steppe grasslands or ba-
sophilous vegetation of ephemerals and succulents.
An interesting feature, which can also be seen in the
photograph, is the stands of mahaleb cherry subsp.
simonkali. This is a rare subspecies of mahaleb, which
can be distinguished from the common one by its
glabrous rhizomes.

MIROSLAVSKE KOPCE

Lokalita se nachazi na nejjiznéjSim cipu Bobravské vrchoviny v misté jejiho prechodu do roviny Dyjskosvrateckého
Uvalu. Nejedna se o celistvé Uzemi, ale o nékolik izolovanych pahorkl jizné od mésta Miroslavi. Jednotlivé kopce
a kopecky lezi na slepencovém podlozi. Nékde se setkdme dokonce se skalnimi vychozy a malymi lomy.

Pahorky kdysi slouzily k pastvé dobytka, proto byl dlouhodobé zachovavan jejich bezlesy charakter a nyni predsta-
vuji v mistni krajiné ostrivky zachovalych, prirodé blizkych biotopa.

Na jednotlivych ostrlvcich se vyskytuji subpanonské stepni travniky. Pestry reliéf je vhodnym prostorem i pro
cenna spolecenstva vegetace efemér (jednoleté rostliny s velmi rychlym Zivotnim cyklem, které Ziji jen nékolik tyd-
n{) a sukulentd (rostlin, které umi shromazdovat vodu ve svém téle, jeZ jim umoznuje prezit i velmi dlouha obdobi
sucha). Na tyto biotopy je také vazana kriticky ohrozena rostlina tolice thesalska. Travnaté plochy jsou tvoreny
nékolika druhy kostrav a kavylld (IvanQv, sli¢ny, vldskovy). Najdeme zde dva druhy koniklec( - lu¢ni i velkokvéty.
Na skalnich biotopech se zde vyskytuje lomikamen trojprsty a cesnek kulatohlavy.

Zasluhou dlouhodobé ochrany se lokalita stala Utocistém starobylych plevell, jako je ¢ernucha rolni nebo dejvorec
velkoplody. Miroslavské kopce byly poslednim zndmym mistem vyskytu suchokvétu ro¢niho v Ceské republice.
Zajimavosti z fise zvirat je kolonie sysla obecného.

Uzemi je zavislé na systematické udrzbé, kterd spocivd v kombinaci seceni, pastvy a vyfezu kiovin. Dodnes je
ohrozovano invazi trnovniku akatu, ktery zarGstd cenné plochy, proto je jednim z hlavnich cild postupna likvidace
vSech jeho ohnisek.

The site is located at the southernmost tip of Bobravska vrchovina at the point of its transition to the plain of the va-
lley of the rivers Dyje and Svratka. It is not a unified area, but several isolated hills south of the town of Miroslav. The
individual hills and knolls lie on limestone bedrock; in some places there are even rock outcrops and small quarries.
The hills were once used for grazing cattle, so their treeless character has been preserved for a long time and now
they represent islands of preserved, nature-like habitats in the local landscape.

Sub-Pannonian steppe grasslands occur on these islands. The varied topography is also a suitable setting for valua-
ble vegetation communities of ephemerals - annual plants with a very fast life cycle that live only a few weeks - and
succulents - plants that can store water in their bodies, allowing them to survive even very long periods of drought.
The critically endangered star-fruited fenugreek plant is also tied to these habitats. The grasslands are made up of
several species of fescues and feather grasses (European, golden, hairy). There are two species of pasque flowers
- greater and small. On the rock habitats there are rue-leaved saxifrage and round-headed leek.

Thanks to long-term protection, the site has become a refuge for ancient weeds such as field nigella and small
bur-parsley. Miroslavské kopce (Miroslav hills) were the last known site of annual everlasting in the Czech Republic.
A colony of European ground squirrel is an interesting feature of the animal kingdom.

The area is dependent on systematic maintenance, which consists of a combination of mowing, grazing, and scrub
clearance. It is still threatened by invasion of false acacia, which overgrows valuable areas. Therefore, one of the
main objectives is the gradual eradication of its occurrence.
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Nevelka kyticka s kofenem az metr
hlubokym - to, aby dosahla na vodu
i v suchém prostredf skal - seznam-
te se s drobnou koulenkou prodlou-
Zzenou. Domovem této vzhledové
nezamenitelné rostliny jsou slunné
svahy, strané, lesostepi na vapnitém
podlozi. Modré, fialové, vzacné i bilé
a razové koulicky jejich kvétd zdobi
Miroslavské kopce v kvétnu a ¢ervnu.
Védeckeé i ceské jméno rodu se vzta-
huje na kulovitou formu kvétenstvi
(latinsky globus = koule). A¢ se to
na prvni pohled nezda, patfi do stej-
né rodiny spole¢né s jitrocelem a ma
i podobné lécivé ucinky. Obklady
z listl se drive vyuzivaly k [é¢bé za-
nicenych ran a viedd. Dnes je chra-
nénym, ohrozenym druhem.

A small flower with a root up to a me-
tre deep - to reach the water even
in the dry environment of the rocks
- meet the tiny common ball flower,
Globularia vulgaris. The home of this
visually unmistakable plant is sunny
slopes, hillsides, and woodland on
calcareous subsoil. The blue, purple,
and, rarely, white and pink balls of its
flowers decorate Miroslavské kopce
in May and June. The scientific and
also English name of the genus re-
fers to the spherical form of the in-
florescence (Latin globus = sphere).
Although it does not seem so at first
sight, it belongs to the same family
as plantain and has similar medicinal
properties. Poultices of the leaves
were formerly used to treat inflamed
wounds and ulcers. Today it is a pro-
tected, endangered species.

V souladu se svym jménem, jako prvni z nasich matefidousek, kvete matefidouska €asna. Vonavé polstare rizo-
vofialovych kvétl lakaji veely i motyly od dubna do ¢ervna a nékdy jesté znovu na konci léta. Pro nékteré druhy
nasich vzacnych modraskd je tento drobny polokef doslova nepostradatelny. Kladou totiz sva vajicka do jejich ne-
rozvinutych kvétl a vylinlé housenky se jimi pak zivi. Stejné jako ostatni druhy matefridousek je i tato 1&éciva, pouziva
se do ¢ajl zejména pri onemocnéni dychacich cest. Matefidouska je ¢asto vzpominana v literature, spojovana byva
zejména s materskou laskou, at uz ve slavné sbirce Kytice Karla Jaromira Erbena nebo v poezii Jaroslava Seiferta.

In keeping with its Latin name praecox (means early), the first of our thymes to bloom is Thymus praecox, mother of
thyme. Fragrant cushions of pinkish-purple flowers attract bees and butterflies from April to June and sometimes
again in late summer. For some species of our rare blue butterflies, this tiny semi-shrub is literally indispensable.
They lay their eggs in its undeveloped flowers and the hatched caterpillars then feed on them. Like other species
of thyme, this one is also medicinal and is used in teas, especially for respiratory ailments. It is often mentioned in
literature and is associated with motherly love.




Rostliny jsou zelené, to vi prece
kazdy. Ne tak zarazy. Snad proto, ze
nectou Skolnf ucebnice nebo proto,
ze to ke svému parazitickému zivo-
tu nepotrebuji. Vzhledem k tomu, ze
nemaji zadné zelené barvivo (chloro-
fyl), jsou zcela zavislé na svém hosti-
teli. Zaraza bila parazituje na materi-
douskach, dobromysli obecné nebo
divoké bazalce. Do jejich kofend rost-
lin zapousti prichytné kofinky (haus-
toria). Jimi pak hostiteli od¢erpava
vodu a veskeré zZiviny, potfebné pro
svyj rast. Velmi variabilné zbarvené
kvéty, které se vyskytuji cisté bilé,
ale téz intenzivné tmavocerveneé,
muUzeme najit od kvétna do cervna.
Zatimco drive byly zarazy obtiznym
plevelem, dnes se s nimi témer nese-
tkdme a vétsina z nich je ohrozenym
druhem.

Plants are green, everyone knows
that. Not so the broomrapes. Perha-
ps because they don‘t read school
textbooks or because they don't
need it to live their parasitic lives.
Since they have no green dye (chlo-
rophyll) they are completely depen-
dent on their host. Orobanche alba,
thyme broomrape, parasitizes com-
mon thyme, oregano, or wild basil.
[t embeds clinging roots (haustoria),
in the roots of host plants. Through
these, it then drains the host of wa-
ter and all the nutrients needed for
its growth. The highly variable-co-
loured flowers, which are pure white
but also intensely dark red, can be
found from May to June. Whereas
in the past broomrapes were a trou-
blesome weed, today they are hardly
encountered and most of them are
endangered species.

Neuvéritelné, ze tento statny, mnohdy az metr vysoky durman obecny vyroste za necely pullrok. Semena kli¢i
v kvétnu, kdyz jiz nehrozi mrazy. V ¢ervenci az zafi ho zdobi bilé, vonavé, az 9cm dlouhé zvonkovité kvéty, které
rozkvétaji v pozdnim odpoledni a réno zase uvadaji. K opyleni totiz lakaji no¢ni motyly. Kvili tvaru kvétd se také
durmanu lidové rika ,,andélska trumpeta“. Plody, jak vidime na fotografii, jsou husté ostnité tobolky plné ¢ernych
semen. Celd rostlina je silné jedovata! Drive byla jakozto ¢arodéjna rostlina soucasti rdznych samanskych obradd.
Vyvolava velmi neprijemné stavy hluboké a dlouhotrvajici dezorientace nebo deliria s moznym fatalnim nasledkem.

[t is unbelievable that this sturdy Datura stramonium, thorn apple, grows in less than six months. The seeds germi-
nate in May and in July to September, it is adorned with white, fragrant, bell-shaped flowers up to 9cm long, which
bloom in the late afternoon and fade again in the morning. They attract nocturnal butterflies for pollination. Be-
cause of the shape of the flowers, the plant is also popularly known as the ,devil's trumpet’. The fruits, as seen in the
photo, are densely spiny capsules filled with black seeds. The whole plant is highly poisonous! It was formerly used
as a magic plant in various shamanic ceremonies. It causes highly unpleasant states of profound and long-lasting
disorientation or delirium with a potentially fatal outcome.
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Prichod jara ohlasuji na suchych,
stepnich loukach jizni Moravy nézné
zvonky koniklecl. Fialové ostriv-
ky kvétl vykukuji ze suché travy jiz
v breznu, poté kvetou az do kvétna.
Na Miroslavskych kopcich rostou dva
druhy nasich koniklecl - velkokveé-
ty a lu¢ni. Kvéty koniklece luéniho
jsou mnohem tmavsi, temné fialové
az cerné. Pri dokvétani jsou ponik-
& - sklonéné, visi dold jako zvonky.
Cela rostlina je prudce jedovata. Pro
zvifata ma horce palivou chut, pro-
to se ji pri pastve vyhybaji. Kvéti-
na je opredena mnoha myty; jedna
z povésti pravi, ze jeji kvéty vyristaji
na mistech, ktera byla nasakla krvi,
protoze se ¢asto objevuji na starych
mohylach a hrani¢nich mezich.

The arrival of spring is heralded by
the gentle bells of Pulsatilla praten-
sis, the small pasque flower, in the
dry, steppe meadows in southern
Moravia. Purple islands of flowers
peep out of the dry grass as early
as March, then bloom until May. Two
species of our pasque flowers grow
on Miroslavské kopce - the greater
and small. The flowers of the small
variant are much darker, dark purple
to black. When they bloom, they are
drooping, hanging down like bells.
The whole plant is violently poiso-
nous. It has a bitterly pungent taste
for animals, so they avoid it when
grazing. The flower is cloaked in
myth; one legend has it that pasque
flowers sprang up in places that had
been soaked by the blood because
they often appear on old barrows
and boundary banks.
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Premysleli jste nékdy nad tim, kde vzal tento drobny, neposedny ptacek svoje jméno? Ziskal ho diky zplsobu zivota.
Skutecnée doprovazi koné a dalsi zvifata na pastve, nékdy jim dokonce skace po zaddech a lovi hmyz, ktery pasoucf
se zvirata obtézuje. Odtud tedy konipas. Lidove se mu téz rika ,trasoritka”, podle dlouhého ocasku, s nimz neustale
vrti. U nas ziji tri druhy konipasC. Nejbéznéjsi je konipas bily, horské louky obyva konipas horsky a zde na Miroslav-
skych kopcich je lovisté konipase luéniho. Potravou konipasd je hmyz, ktery lovi na zemi i ve vzduchu. Na zimu
vSechny tri druhy konipasC odlétaji do teplych krajin.

Have you ever wondered where this tiny, restless bird got its scientific name, Motacilla flava? Motacilla is the Latin
name for the wagtail; although actually a diminutive of motare, ,to move about”, from medieval times it led to the
misunderstanding of cilla as ,tail“. The specific flava is Latin for golden-yellow. In English it is known as western
yellow wagtail. Its long tail constantly wags. There are three species of wagtails in our country. The most common
is the white wagtail; the grey wagtail inhabits the mountain meadows and here, in Miroslavské kopce, there is a hun-
ting ground for the western yellow wagtail. The food of the wagtail is insects, which they hunt on the ground and
in the air. In winter, all three species of wagtails fly to warmer lands.
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V porovnani s ostatnimi perletovci,
je perletovec nejmensi u¢inény dro-
becek. Rozpéti jeho kridel nepresa-
huje 3,6cm. Poletuje po lesostepich,
suchych loukach i starych sadech,
najdeme ho i podél silnic a v lomech.
Hleda zde rostliny violek, na jejichz
listy klade samicka vajicka. Prezimuijf
cerné housenky, které se brzy na jare
kukli. Béhem roku stihne vétsinou
dveé generace od dubna do srpna,
v nejteplejsich oblastech i tri a léta
pak az do fijna. Jeho let je poma-
ly a trepotavy, od ostatnich druhl
perletovcl jej Ize pomérné snadno
odlisit podle kresby kridel. Dospé-
ly jedinec ma typicky Sachovnico-
vé oranzovohnédou svrchni stranu
s fadou trojuhelnikl a tecek. Spod-
ni strana zadniho kridla ma vyrazny
purpurovy pruh.

Compared to other fritillaries, Boloria
dia, Weaver's fritillary or violet fritilla-
ry, is the smallest, tiny little thing. Its
wingspan does not exceed 3.6cm.
[t flies around woodland, dry mea-
dows, and old orchards; it can also
be found along roadsides, and in
quarries. It looks for violets, on who-
se leaves the female lays her eggs.
Overwintering black caterpillars pu-
pate in early spring. It usually has
two generations a year from April to
August, or three in the hottest are-
as, and flies until October. Its flight
is slow and fluttering, and it is relati-
vely easy to distinguish it from other
species of fritillaries by the pattern
on its wings. The adult has typically
chequered orange-brown upper side
with a row of triangles and dots. The
underside of the hindwing has a dis-
tinctive purplish band.

Uprostred rozvitych kvétd mdzete casto objevit asi 1Tcm velké ¢ernohnédé broucky s bilymi skvrnkami. Pokud maji
zaroven husté ochlupené télo, témeér jisté se jednd o zlatohlavka hunatého. Na fotografii je zachycen pfi hodovani
na kvétu tresné mahalebky. Dospéli brouci prezimuji v padé, z niz jiz v bfeznu vylézaji, vyhledavaji kvetouci stro-
my a rostliny a jejich kvéty (tycinky a pestiky) vyziraji. Samicky kladou do pldy vajicka, z nichz se za tyden lihnou
larvy. Ty se zivi rostlinnymi zbytky, po 2-3 mésicich se zakukli a vylihnou se novi brouci, ktefi v zemi cekaji na dalsi
jaro. Zlatohlavek hunaty je chranénym, silné ohrozenym druhem, jeho pocty vSak v posledni dobé nastésti znovu
nardstaji.

In the middle of open flowers, you can often find black-brown beetles about Tcm in size with white spots. If they
are also densely hairy, they are almost certainly the blossom feeder beetle, Tropinota hirta (latin hirta = furry). The
photo shows it feasting on mahaleb cherry blossom. Adult beetles over-winter in the soil, from which they emerge
in March, seeking out flowering trees and plants and eating their flowers (stamens and pistils). The females lay eggs
in the soil, which hatch into larvae a week later. These feed on plant debris, pupate after 2-3 months, and hatch new
beetles, which wait in the ground for the next spring. The blossom feeder beetle is protected and highly endange-
red, but fortunately its numbers have recently been increasing again.
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Kousek od naseho projektového Uzemi ,Na Flori-
anku“ se nachazi narodni prirodni pamatka Rudické
propadani. Jeji Ustredni ¢ast tvori skalni Utvar, kte-
ry je znamy pod nazvem Kolibky. Jedna se o 12 tisic
let staré archeologické nalezisté lovcl koni a sobu.
Skaly s oblibou vyhledavaji také horolezci. Misto je
natolik atraktivni, Ze si ho filmari vybrali pro nataceni
seridlu Cetnické humoresky nebo pohadky Sedmero
krkavcl. Louky v okoli jsou znamé vyskytem kokr-
hele - poloparazitické rostliny, ktera umi efektivne
potlacovat nezadouci trtinu krovistni.
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A short distance from our project area ,Na Floridn-
ku“is Rudické propadani National Nature Monument.
Its central part is a rock formation known as Kolib-
ky (which translates as Cradles). It is a 12-thousand-
-year-old archaeological site of horse and reindeer
hunters. The rocks are also popular with rock clim-
bers. The site is so attractive that filmmakers chose
it for filming the fairy tale The Seven Ravens. The su-
rrounding meadows are famous for the presence of
rattle (Rhinanthus) - a hemi-parasitic plant that can
effectively suppress the unwelcome wood small-re-
ed (Calamagrostis epigejos).

MORAVSKY KRAS

Moravsky kras je rozsahlé Uzemi s krasovymi jevy, ktery zac¢ina na severnim okraji Brna a pokracuje dale az k més-
tysu Sloup. Prakticky celé Uzemi lezi na devonskych vapencich. Najdeme zde krasoveé jeskyne, propasti, ostrozny,
zavrty, prohlubné a ponory. Vyskytuji se zde Uzce zafiznutd udoli, tzv. zZleby, které maji specifické mikroklima.
Na svazich, vyslunnych stanovistich a lesnich svétlindch se zachovala spolec¢enstva se suchymi travniky, na které
jsou vazany vzacné druhy rostlin a Zivocichl (hofec kfizaty, prysec vrbolisty, sasanka lesni).

Predmeétem ochrany EVL Moravsky kras jsou jak cenné biotopy, napf. panonské skalni travniky, subpanonské stepni
travniky, vapnité suté, jeskyné, stredoevropské vapencové buciny, smisené jasanovo-olsové luzni lesy, tak i chra-
néné druhy rostlin a Zivocichl, kam fadime napf. stfevi¢nik pantoflicek, hadinec ¢erveny, koniklec velkokvéty &i
skupinu netopyrd (netopyr brvity, ¢erny, velkouchy, velky). Mezi dalsi zajimavé druhy patfi kosatce (rdznobarvy,
travovity), rudohlavek jehlancovity, vstava¢ osmahly, jason dymnivkovy, modrasek bahenni, ohnivacek cernocarny,
jestérka zelend, dudek chocholaty ¢i sokol stehovavy.

Projektové Uzemi se nachdzi v zdpadni ¢asti méstysu Jedovnice. Jednd se o plvodni meze, které se nalézaji nad
Jedovnickym potokem. Neoficidlni ndzev lokality je Nad Floridnkem nebo zkracené Florianek (ndzev plvodniho
rybniku). Svazitd strdn ma jizni expozici, nadmorskad vyska je 447 az 481 metr(. Rozloha lokality je pres 6 hektard.
V minulosti zde byla drobna policka a pastviny. V travnatéjsich ¢astech a na mezich byl zaznamenan vyskyt vzac-
nych rostlin hofecku némeckého nebo kuricky lepkaveé. V soucasnosti se jedna o travni porosty, drobna policka,
kfoviny a ovocné sady. Nejcennéjsim biotopem jsou suché travniky se zastoupenim kostravy Zlabkaté, matefidous-
ky vejcité ¢i divizny jizni rakouské. Na Uzemi se v rdmci projektu LIFE zavadi pastva ovci, jez je obcasné doplnéna
kosenim. Tam, kde je vyS$si zastoupeni problematické trtiny kfovistni, je provadéno seceni intenzivnéji. Mezi dalsi
zasahy radime i redukci kifovin a propojovani pastvin.

Moravsky kras is an extensive area with karst phenomena, which begins on the northern outskirts of Brno and
continues to the town of Sloup. Practically the whole area lies on Devonian limestones. There are karst caves, abys-
ses, promontories, sinkholes, hollows, and ponors. There are narrowly incised valleys, called troughs, which have
a specific microclimate. On slopes, in open habitats and in forest clearings, dry grassland communities have been
preserved, which rare plant and animal species are tied to (star gentian, Euphorbia salicifolia, snowdrop anemone).
There are valuable habitats, such as Pannonian rock grasslands, sub-Pannonian steppe grasslands, calcareous
debris, caves, Central European limestone beech forests, and mixed ash-alder floodplain forests. There are also
protected plant and animal species, such as: lady’s slipper orchid, Russian bugloss, greater pasque flower, and
a group of bats (Geoffroy's bat, Barbastelle bat, Bechstein's bat, greater mouse-eared bat). Other interesting spe-
cies include the Hungarian iris, grass-leaved flag, pyramidal orchid, burnt orchid, butterflies clouded Apollo, dusky
large blue, large copper, European green lizard, hoopoe, and peregrine falcon.

The project area is located in the western part of Jedovnice municipality. These are the original edge habitats, lo-
cated above Jedovnicky potok (Jedovnice stream). The unofficial name of the site is Nad Floriankem, or Florianek
for short (the name of the original pond). The sloping hillside has a southern exposure, the altitude is 447 to 481
metres. The area of the site is over 6 hectares. In the past, there were small fields and pastures. Rare plants of Chil-
tern gentian and Minuartia viscosa have been recorded in the grassier parts and on the edge habitats. Currently the
area consists of grassland, small fields, scrulb, and orchards. The most valuable habitat is dry grassland with Festuca
rupicola, broad-leaved thyme and Verbascum chaixii subsp. austriacum. Sheep grazing is being introduced in the
area as part of the LIFE project, supplemented by occasional mowing. Where the problematic wood small-reed is
more abundant, mowing is more intensive. Other interventions include scrub clearance and pasture connecting.
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Pokud mate bujnou fantazii, mdzete
si pri pohledu na kvét hadince obec-
ného predstavit hlavu hada s vypla-
zenym rozeklanym jazykem. Odtud
vzeslo ceské i latinské jméno (échi-
on = had). Proto se také rozdrcena
rostlina prikladala na hadi ustknuti,
pozdéjsi prlzkumy prokazaly pri-
tomnost dezinfekénich latek. Diky
nektaru, kterym rostlina nesetri, ji
maji v oblibé vcely i motyli - modras-
ky jehlicové na fotografii nevyjimaje.
Trva to vsSak dva roky, nez vyroste
v celé své krase, prvni rok se obje-
vi jen listova rGzice. Dalsim rokem
vSak jiz na vysokém stonku postup-
ne vykvétaji blankytné modré kvety
s krasne kontrastneé cervenymi ty-
¢inkami. Hmyz z Sirokého okoli [akaji
od kvétna az do fijna.

If you are imaginative enough, you
can picture the head of a snake with
its forked tongue sticking out when
you see Echium vulgare, viper's bug-
loss. This is the origin of the English,
and also the Latin name (échion =
snake). Therefore, the crushed plant
was also used for snake bites. Later
research has shown the presence of
disinfectant substances. Thanks to
the nectar, which the plant has plenty
of, it is favoured by bees and butter-
flies - not excluding the common
blue butterflies (Polyommatus ica-
rus) in the photo. However, it takes
two years for it to grow in all its glo-
ry;in the first year only the leaf roset-
te appears. The next year, however,
the sky-blue flowers with beautifully
contrasting red stamens gradually
bloom on the tall stem. They attract
insects from the surrounding area
from May to October.

Setkani na fotografii neni nijak ndhodné. Mravenci maji s prysci pro obé strany prospésny (symbioticky) vztah.
Prysce vytvari semena s duznatymi privésky (elaiosom). Tato tak zvana ,masicka” jsou bohatd na sSkroby, cukry,
oleje i vitaminy a zaroven obsahuji kyselinu, kterad 1aka mravence. Mravenci zrald semena okusuji a odnaseji do mra-
venisté svym larvam, pricemz napomahaji dané rostlineé v sifeni. Odborné se tomu fika myrmekochorie (z freckého
myrmeékos = mravenec a chorein = Sifit). Chutna ,masicka“ maji i dalsi rostliny, a tak mravence k transportu semen
vyuzivaji také violky, snézenky, dymnivky, plicniky nebo jaterniky.

The meeting in the photograph is not accidental. The ants have a mutually beneficial (symbiotic) relationship with
the spurges (Euphorbia). The anthers produce seeds with fleshy appendages (elaiosome). These so-called ,meats”
are rich in starches, sugars, oils, and vitamins, and they also contain an acid that attracts ants. The ants nibble the
ripe seeds and carry them to their larvae, helping the plant to spread. This is technically called myrmecochory
(from the Greek myrmékos = ant and chérein = to spread). Other plants also have tasty ,meat", so violets, snowdro-
ps, Corydalis, lungworts, and liverworts also use ants to transport seeds.




Potkate-li v prirodé kvetouci lilii
zlatohlavou, jen tézko projdete bez
povsSimnuti. Tato vzneSena, mnohdy
pres metr vysoka kveétina, se svymi
fialovo-rGzovymi kvéty s tmavymi
skvrnami jakoby snad do ceskych
krajl ani nepatrila. Presto je plvod-
nim obyvatelem nasich svétlych
lest, ve vyssich polohach i luk, ide-
alné téch na vapencovém podlozi.
Je jednim ze dvou druh@ nasich di-
voce rostoucich lilif; tou druhou je
lilie cibulkonosna. Exoticky vzhled
lilie zlatohlavé nemohl nechat v klidu
péstitele a zahradniky, kteri v pribé-
hu let vySlechtili mnoho zahradnich
kultivar@. V Moravském krasu mCze-
me kvetouci lilie obdivovat v cervnu
a cervenci, v zadném pripadeé je vsak
netrhdme. Jedna se o chranény druh.

If you come across Lililum martagon,
martagon lily or Turk's cap lily, in blo-
om in the countryside, it's hard to
miss it. This noble flower, often over
a metre high, with its purple-pink
flowers with dark spots, seems to
not belong in the Czech lands. Ne-
vertheless, it is a native inhabitant
of our light woods, and at higher al-
titudes also of meadows, ideally on
limestone bedrock. It is one of two
species of our wild lilies; the other is
the orange lily. The exotic appearan-
ce of the lily would attract growers
and gardeners who have bred many
garden cultivars over the years. In
the Moravian Karst, we can admire
the flowering of the martagon lilies
in June and July, but they are never
picked; it is a protected species.
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,Srdickova trava“ treslice prostredni
se netrese zimou. Previsla purpuro-
vo-zelend srdi¢cka na tenkych stop-
kach totiz snadno rozechvéje i mirny
vitr. A odtud pochazi ¢eské jméno
této travy - treslice. Pokud byste
chtéli tuto dekorativni rostlinu pouzit
do kytice nebo suché vazby, najdete
jeji srd¢ité kvéty tancit na suchych
loukach, pastvinach, na mezich nebo
v lesnich lemech. Neprehlédnete ji -
byva vysoka az 40cm a od kvétna
do c¢ervna na ni vykvétaji klasky na-
fialovélé barvy. Casto byva péstova-
na jako okrasna travina na skalkach,
vyhovuje ji chudsi sussi nebo i kame-
nitd pdda na slunci. Semena treslice
jsou vynikajicim zdrojem potravy pro
vSechny druhy ptakd v zemédélské
krajing, vcetné strnadd, konopek,
zvonkU a vrabcU.

The quaking-grass, Briza media, does
not quake with cold. As its name su-
ggests, quaking-grass can be seen
quivering or ,quaking’ in a breezy,
summer wildflower meadow. Its pur-
ple-and-green, heart-shaped flower
heads hang from delicate stems. If
you would like to use this decorative
plant in a bouquet or dry weave, you
will find its flowers dancing in dry
meadows, pastures, edge habitats or
woodland borders. You won‘t miss
it - it's usually up to 40cm tall, and
from May to June, purplish-coloured
flower buds bloom on them. Often
grown as an ornamental grass in roc-
keries, it suits poorer, drier or even
stony soil in full sun. The seeds of
qguaking-grass are an excellent sour-
ce of food for all kinds of farmland
birds, including yellowhammers, li-
nnets, greenfinches, and sparrows.
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Nase nejmensi, nendapadna, vétsi-
nou jen 10cm vysoka orchidej ko-
ralice trojkland, roste ve vihkych,
zastinénych lesich a je zcela zavisla
na mykorhize (souziti s houbami).
Jeji védecké jméno pochazi z rectiny
a odkazuje na podobu s morskymi
koraly (korallion = koral a rhiza = ko-
fen), nebot podzemni oddenky této
drobné orchideje netvofi postranni
koreny a koraly tak skutecne pripo-

minaji. Latky potrebné k Zivotu zis-

kava z podhoubf, neni tedy mozné
ji presadit. V nékterych letech vi-
bec nevyrdstad na povrch a pod zemi
shromazduje dostatecné zasoby pro
vytvoreni kvétd. Citlivé reaguje na ja-
kékoliv zmény pldniho slozeni, vih-
kosti i druhoveé skladby okolniho lesa.
Je chranéna nejen u nas, ale také
na Slovensku, v Polsku, Madarsku
a na Ukrajiné.

Our smallest, inconspicuous orchid,
usually only 10cm tall, early coralro-
ot, Corallorhiza trifida, grows in moist,
shaded woodlands and is complete-
ly dependent on mycorrhiza (coexis-
tence with fungi). Its scientific name
comes from the Greek and refers to
its resemblance to sea coral (koral-
lion = coral and rhiza = root), as the
underground rhizomes of this tiny
orchid do not form lateral roots and
thus actually resemble coral. It gets
the nutrients it needs to live from the
mycelium, so it cannot be transplan-
ted. In some years, it does not grow
to the surface at all and collects suffi-
cient reserves underground to form
flowers. It is sensitive to any changes
in soil composition, moisture, and
species composition of the surroun-
ding forest. It is protected not only
in this country, but also in Slovakia,
Poland, Hungary, and Ukraine.
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Pro postolku obecnou je charakteristicky trepotavy let na jednom misté. Zastavi nad koristi, stahne kfidla k télu
a stfremhlav se Fiti k zemi. Tésné nad zemi kiidla roztdhne a dopadne na kofist, kterou uchopi do paratl. Nejcastéjsi
potravou postolek jsou hlodavci, zejména pak hrabosi. Postolka je maly sokolovity dravec velikosti holuba. Namluvy
postolek, zachycené na fotografii, byvaji velmi hlu¢né. Napred oba partnefi krouzi nad budoucim hnizdisteém a sa-
mecek predvadi své vyvolené akrobatické i hlasové schopnosti. Pred parenim nosi samecek své milé nejriznéjsi
koristi jako darek.

The common kestrel, Falco tinnunculus, is a small falcon-like predator the size of a pigeon. A characteristic feature
of the kestrel is its fluttering flight in one place. It stops over its prey, folds its wings against its body and swoops
down to the ground. Just above the ground, it spreads its wings and lands on its prey, which it grasps in its talons.
The most common food of the kestrels are rodents, especially voles. The courtship of the kestrels, captured in the
photograph, is very noisy. First, both partners circle over the future nesting site and the male shows off his acroba-
tic and vocal skills. Before mating, the male carries various prey items as gifts for his mate.




Za slunnych dnC dlouhososka ¢erna
poletuje nizko nad zemi, Casto useda
na kveéty a vyhraté kameny. Presto-
ze ma pouze jeden par kridel, je vy-
bornym letcem. Také se ji nekdy fika
,cesky kolibrik®, protoze dokaze sat
nektar z kvétd za letu. Ma k tomu
uzplsobeny sosdk dlouhy az 7mm.
Vypada trochu jako ¢cernd, chlupata
,moucha“. Doma je v teplejsich ob-
lastech nasi zemeé, vyhledava oslu-
néné travniky, suché strané a okra-
je svétlych lesd. Zajimavy je vyvoj
larev. Samicky kladou sva vajicka
ke vstupu do hnizda samotarskych
véel nebo do prvnich kvétd. Vylihlé
larvy dlouhososek se na vcely pfi-
chyti a jsou zaneseny do hnizda, kde
pak parazituji na vcelich larvickach.
Prezimujici larvy se kukli az dalsi rok
na jare.

On sunny days the bee fly, Bomby-
lella atra, flies low to the ground, of-
ten perching on flowers and heated
rocks. Although it has only one pair
of wings, it is an excellent flyer. It is
also sometimes called the ,hummin-
gbird“ because it can suck nectar
from flowers in flight. It has an adap-
ted proboscis up to 7mm long. It lo-
oks like black, hairy ,fly‘ that is native
to the warmer areas of our country. It
seeks out sunny grasslands, dry hill-
sides, and the edges of open wood-
lands. The development of the larvae
is interesting. The females lay their
eggs at the entrance of a solitary bee
nest or the first flowers. The hatched
larvae attach themselves to the bees
and are carried into the nest, where
they then parasitise the bee larvae.
Overwintering larvae pupate the fo-
llowing spring.

- 30 -

] 4 =
)u Y - i
Protazeny cumacek plny ostrych zoubkd nds upozorni, ze toto malé zviratko neni zadna mys, ale hmyzozravec rejs-
ec ¢erny. Pribuzny jezk( a krtkl, stejné jako oni aktivné lovi hmyz, mékkyse, ZiZzaly a pavouky. Krmit se musi takika
neustale - z dGvodu nedokonalého traviciho systému ma velmi rychly metabolismus. Denné musi snist dvojnasobek
az trojnasobek své télesné hmotnosti. Pro mladata mize uz pdl hodina bez jidla znamenat smrt. Dalsi zajimavosti
jsou jedoveé podcelistni Zzlazy, proto ho koc¢ky ani jini predatofi nepoziraji. Rejsec ¢erny zije v mokfinach, bahnitych
mistech a vihkych oblastech s hustym bylinnym krytem.

The elongated snout full of sharp teeth alerts us that this little animal is no a mouse, but an insectivorous Neomys
anomalus, the Mediterranean water shrew. Shrews are relatives of hedgehogs and moles, just as they actively hunt
insects, molluscs, earthworms and spiders. They have to feed almost constantly - because of their imperfect diges-
tive system, they have a very fast metabolism. It must eat two or three times its body mass each day. Half an hour
without food can mean death for the young. Another interesting feature is its poison mandibular glands, which is
why cats and other predators don‘t eat them. The Mediterranean water shrew lives in marshes, mudflats, and wet
areas with dense herbaceous cover.
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Monumentalni lokalita s faleSnymi ovcemi. Coze to
je? Pouzdfanska step prece. Pokud ji sledujete zpo-
vzdali, vidite obrovskou homoli, ktera jako by se roz-
poustela do okolni krajiny. Toto dilo ma na svedomi
vitr, ktery postupné vybrousil a vyfoukal kopec tvo-
reny sprasi. Pravé sprasové podlozi vytvari unikatni
podminky panonskych stepnich travnikd. Nachazi
se zde velkd koncentrace chranénych druhl rostlin
i Zivocichl. Mezi takové patri i katran tatarsky. Kdyz
rozkvete, proméni se v bilé koule, které jsou vidéet
z Sirokého okoli a zdali vypadaji jako pasouci se ovce.
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A monumental site with fake sheep. What's that?
It's Pouzdfanska steppe. If you watch it from afar,
you can see a huge cone that seems to dissolve into
the surrounding landscape. This is the work of the
wind, which has gradually shaped and blown away
the hill of loess. It is the loess bedrock that crea-
tes the unigue conditions of the Pannonian steppe
grasslands. There is a large concentration of protec-
ted plant and animal species here. Among these is
the Tartar dock (Crambe tataria). When it blooms, it
turns into white balls that can be seen from a wide
area and look like grazing sheep.

POUZDRANSKA STEP - KOLBY

Stepni ¢ast lokality lezi severovychodné od obce Pouzdrany na prevazné slunnych jiznich svazich a vrcholové plo-
Siné Pouzdranskeého kopce (drive Hutberg - Klobouk). Lesni ¢ast Kolby je nad samotnou stepl.

Pouzdranska step je reprezentativni ukdzkou stepnich a lesostepnich lokalit a jednou z biologicky nejcennéjsich
ploch nejen na jizni Moravé, ale i v celé Ceské republice. Na jiznim svahu se nachazeji spole¢enstva panonskych
sprasovych travnikd, ktera se zachovala diky mnoha staletim pastvy a koseni. Vytvorené terasy svédéi o tom, ze
v minulosti byla nelesni ¢ast Uzemf vyuzivana predevsim jako vinice a sady. Nahorni ploSinka byla jesté pred né-
kolika desitkami let vyuzivana jako pole. Vyznamnymi faktory, které stepi dlouhodobé ovlivhovaly, byly pozary
a kolonie divokych kralik({.

V lokalité dochazi k invazi nepdvodnich druhl rostlin. Nejvyznamnéjsi je akat, jenz v minulosti na stepich vytvoril
nékolik propojenych porostd, z nichz vétsi ¢ast jiz byla odstranéna. Z dalsich drevin je ¢asta slivon myrobaldn, ore-
Sak kralovsky, lokalné také mahonie cesminolista. V posledni dobé dochazi k bodovému vyskytu pajasanu zlazna-
tého. Problematicka je I1ékorice lysa, kterd byla v minulosti péstovana na drobnych polickach a dnes se nekontrolo-
vaneé siri do cennych stepnich stanovist. Na Uzemi se objevuje velmi nebezpecna klejicha hedvabna, ktera je razena
mezi nejrizikoveéjsi invazni rostliny Evropy.

Péce o Uzemi by zde méla byt systematickd a mozaikovita. Je nutné provadét rota¢ni pastvu (stfidavé vypasani
jednotlivych ¢asti) a béhem tri az péti let postupné prepast celou lokalitu. Tam, kde nebude v daném roce pro-
bihat pastva, je nezbytné provést sec¢eni alespon jednou za dva roky. Kroviny je dllezité resit primarné Udrzbou
stabilnich okrajd porostd tak, aby se nerozsifovaly do prostoru. Invazni rostliny je dilezité likvidovat kazdorocné
vhodnymi mechanicko-chemickymi metodami.

The steppe part of the site lies northeast of the village of Pouzdfany on the mostly sunny southern slopes and the
summit plateau of Pouzdransky kopec (Pouzdransky Hill, formerly Hutberg - Hat Mountain). The forest part of
Kolby is above the steppe itself.

Pouzdrany steppe is a representative example of steppe and forest-steppe habitats and one of the most biologi-
cally valuable areas not only in South Moravia, but also in the whole of the Czech Republic. On the southern slope
there are communities of Pannonian loess grasslands which have been preserved thanks to many centuries of gra-
zing and mowing. The terraces testify to the fact that in the past the non-forested part of the site was used mainly
as vineyards and orchards. The plateau was still used as fields several decades ago. Important factors affecting the
steppe in the long term were fires and colonies of wild rabbits.

The site has been subject to invasion by non-native plant species. The most significant is false acacia, which in the
past has created several interconnected stands on the steppe, most of which have now been removed. Among
other tree species, cherry plum, walnut, and locally also holly-leaved barberry are common. Recently, there has
been occasional occurrence of tree of heaven. Liquorice, which was cultivated in the past in small fields, is now
spreading uncontrollably into valuable steppe habitats. Broadleaved milkweed, which is ranked among the most
dangerous invasive plants in Europe, is present in the area.

The management of the area should be done in a systematic and mosaic way. Rotational grazing (alternate grazing
of individual parts) is necessary, with gradual grazing of the entire site within three to five years. Where grazing will
not take place in a particular year, mowing must be carried out at least once every two years. It is important to deal
with scrub primarily by maintaining stable stand edges so that it does not spread into the area. It is important to
clear invasive plants annually using appropriate mechanical and chemical methods.

- 33 -



Nézna i trochu zaludna. Aby mohla
vyrdst a ozdobit se kiehkymi zluty-
mi kvitky, prisaje se zahofanka zluta
pevné na koreny hostitelské rostliny
a obird ji o vodu a mineraly v ni roz-
pusténé. Organické latky si vytvari
sama, a proto se radi mezi polopa-
razity. Drive také nazyvana zdravinek
zluty nebo lidové zoubkokvét podle
nepravidelného tvaru koruny, roste
u nas jen v téch nejteplejsich oblas-
tech. Syté zlutd previsla kvétenstvi
rozkvétaji v pozdnim lété, na slun-
cem zalitych suchych stranich, past-
vinach a v kamenitych kfovinach, ze-
jména na vapencich. Zahoranky jsou
jednoleté, po dozrani semen hynou
a prezimuji pouze semena. Pokud je
tedy louka pokosena dfive, nez se-
mena dozraji, nemohou se rostliny
dale rozmnozovat. To je také jednim
z ddvodd, proc je dnes zahotanka sil-
né ohrozenym druhem.

Tender and a little tricky. In order to
grow and adorn itself with its delicate
vellow flowers, Odontites luteus atta-
ches itself firmly to the roots of the
host plant, robbing it of water and
the minerals dissolved in it. It pro-
duces its own organic matter and is
therefore classed as a semi-parasite.
Popularly also called toothblossom,
after the irregular shape of its crown,
it only grows in our country in the
warmest regions. The deep yellow
overhanging inflorescences bloom
in late summer on sun-drenched dry
hillsides, pastures, and rocky scrub,
especially on limestone. They are an-
nuals, dying when the seeds ripen
with only the seeds overwintering.
Therefore, if the meadow is mown
before the seeds have ripened, the
plants cannot reproduce. This is one
of the reasons why Odontites is now
a highly endangered species.
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Suché, slunecné pastviny, meze, vapencoveé skaly, svétlé lesy a kroviny témér po celé Evropé jsou domovem silenky
nadmuté. Jméno dostala podle nafouklého, Zilkovaného kvétniho kalichu s péti Sirokymi zuby. Na fotografii je také
dobre vidét, Zze ohnuté tycinky rostou tak, aby se nedotykaly blizny a rostlina tak nemohla oplodnit sama sebe.
Silenka patfi ve Stredomori mezi nejcasteji sbirané a konzumované divokeé trvalky. Sklizeji se zejména mladé jarnf
vyhonky do saldtd nebo se opékaji na olivovém oleji. Starsi listy se obvykle jedi varené nebo smazené, restované
s Cesnekem a také v omeletach nebo rizotu.

Dry, sunny pastures, edge habitats, limestone cliffs, light woodlands, and scrublands almost all over Europe are
home to Silene vulgaris, the bladder campion. It gets its name from its puffy bladder, veined flower calyx with five
broad teeth. Another interesting feature is also clearly visible in the photo: the bent stamens growing in such a way
that they do not touch the stigma so that the plant cannot fertilise itself. In the Mediterranean, Silene is one of the
most commonly collected and consumed wild perennials. The young shoots and the leaves may be eaten raw in
salads or browned in olive oil. The older leaves are usually eaten boiled or fried, sauteed with garlic, as well as in
omelettes and risotto.
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Mozna to neni na prvni pohled zcela
jasné, ale tfemdava bila je pribuzna
s pomeranci, citrony a mandarin-
kami. Spolehlivé to poznate podle
viné. Tremdava patfi do ¢eledi rou-
tovitych a je jejim jedinym zastup-
cem u nas. V anglictiné se ji rika bur-
ning bush (hofici kef) nebo také gas
plant (plynova bylina). Tyto nazvy
odkazuji na aromatické silice vyluco-
vané v dobé kveteni, které obsahuji
extrémné tékavou a vysoce hoflavou
kapalinu izopren. Pokud byste skrtli
zapalkou pod bazi kvetu, vyslehne
z tfemdavy maly plaminek. Pozor,
silice jsou fototoxické a u clovéeka
zpUsobuji podrazdéni kiize podobné
popaleninam, které se projevuji vy-
réazkami a puchyfi. Patfi mezi ohro-
zené druhy, takze to s témi sirkami
radéji nezkousejte.

It may not be obvious at first glance,
but Dictamnus albus, burning bush
or gas plant, is related to oranges,
lemons, and tangerines. You can tell
for sure by the smell. It belongs to
the family of Rutaceae and is its only
representative in our country. The
English name refers to the aromatic
essential oils secreted by the plant
during flowering, which contain the
extremely volatile and highly flam-
mable liquid isoprene. If you struck
a match under the base of the flo-
wer, a small flame would shoot out.
Be warned, the essential oils are
phototoxic and cause burn-like skin
irritation in humans, manifesting as
rashes and blisters. It's an endange-
red species, so don‘t try it with those
matches.
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Majestatni stepni travy - kavyly - najdeme pouze v nejteplejsich a nejsussich ¢astech nasi republiky. Na Pouzdranské
stepi rostou dva druhy této statné, az metr vysoké travy - kavyl sliény a kavyl Ivantv. Druhému z nich se také rika
,vousy svatého Ivana“. Pojmenovan byl po prvnim ceském poustevnikovi zijicim v 9.stoleti v jeskyni pobliz dnesnf
obce Svaty Jan pod Skalou. Napadné kvétenstvi kavyll ma extrémné dlouhou, stfibrité chlupatou osinu (20-50 cm),
kterd napomaha k sireni semen. Kdyz se tyto osiny ve vetru rozvini, vypadaji jako stfibrna morska hladina. Na fotogra-
fii ji narusuji jen fialové hlavicky sinokvétu mékkého. Tento bodlak u nds roste pouze na jizni Morave a je stejné jako
kavyly chranénym druhem.

Majestic steppe grasses - feather grasses - are found only in the warmest and driest parts of our country. Two species
of this sturdy, up to one metre high grass grow on Pouzdranska steppe - Stipa pulcherrima, golden feather grass, and
Stina pennata, European feather grass. The latter is also called ,St. Ivan's beard”. It was named after the first Czech
hermit who lived in the 9th century in a cave near today's village of Svaty Jan pod Skalou. The striking inflorescence
of the cavils has an extremely long, silvery, hairy awn (20-50cm) which helps to spread the seeds. When these awns
unfurl in the wind, they look like the silver surface of the sea. In the photo, only the purple heads of Jurinea mollis dis-
turb it. This thistle grows only in southern Moravia and is a protected species, like the feather grasses.
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Mladé vétvicky brslenu bradavi¢na-
tého jsou husté pokryté tmave hné-
dymi az ¢cernymi bradavi¢ckami - od-
tud druhovy cesky i latinsky nazev.
Zatimco kvéty jsou nenapadné, plo-
dy brslenu (nha fotografii) rozhodne
neprehlédnete. Jedna se o ctyrhran-
né, zarivé rdzové tobolky, z nichz
vykukuji ¢ernd semena v oranzo-
vém misku. Plody dozravaji v zafi
a po puknuti visi semena na dlouhém
poutku po dobu asi 10 dni, kdy laka-
ji ptaky k sezobnuti. Pro lidi je vSak
celd rostlina jedovatd, zvldsté klara
vetvi, koreny a zminované plody.
Semena se dfive lisovala pro vyrobu
oleje na sviceni nebo pri vyrobe my-
del. Olej ze semen se rovnez pridaval
do pripravk( proti parazitdm, zejmé-
na vsim.

The young twigs of the spindle
species EuoNnymus Verrucosus are
densely covered with dark brown
to black warts - hence the species’
Latin name. While the flowers are
inconspicuous, the fruits of the Euo-
nymus verrucosus (pictured) are not
to be missed. These are square, bri-
ght pink capsules, from which black
seeds in orange flesh peek out. The
fruits ripen in September and, after
bursting, the seeds hang on a long
loop for about 10 days, when they
attract birds to eat them. To humans,
however, the whole plant is poiso-
nous, especially the bark of the bran-
ches, the roots, and the aforementi-
oned fruit. The seeds were formerly
pressed to produce oil for lighting or
in the manufacture of soaps. Oil from
the seeds was also added to prepa-
rations against parasites, especially
lice.

Kdopak je ten drobny neposedny ptacek, ktery rychle jako motyl prelétd z jednoho vrcholku rostlin na druhy? To
bramborni¢ek ¢ernohlavy vyhlizi hmyz, za kterym casto vyletuje do vyse, aby si opét opodal usedl na vrsek kefiku.
Nepatfi sice mezi vynikajici zpévaky, jeho zpev je jen vrzave Svitoreni bez vyraznéjsi melodie, zato jej prednadsi s ne-
obycejnou zivosti. Co vSak prekvapi pozorovatele, je jeho nevsedni zbarveni - samecek (na fotografii) ma uhlove
cernou hlavu, po stranach krcku bilé skvrny, celou hrud ma rezave Cervenou a v letu vyrazné vynikaji bilé skvrny
na kridlech. Nendpadna samicka stavi hnizdo v husté travé na zemi. Na Pouzdfanské stepi hnizdi tento ohrozeny
druh pravidelné.

Who is that small, restless bird that flies quickly like a butterfly from one plant top to another? The Saxicola rubicola,
European stonechat, seeks out insects, after which it often flies up high. Although it is not an excellent singer, its
song being only a squeaky chirp without any distinct melody, it delivers it with unusual vividness. What surprises
observers, however, is its unusual colouring - the male (pictured) has an angular black head, white spots on the
sides of the neck, the whole chest is rusty red, and in flight the white spots in the wings stand out prominently. The
less conspicuous female builds her nest in thick grass on the ground. This endangered species nests regularly on
Pouzdranska step.
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Pouze v nejteplejSich oblastech nasi
republiky najdeme tuto kralovnu
kvétin, rtzi bedrnikolistou. Doma
je na suchych, teplych, oslunénych
stranich, kde vytvari zhruba metro-
vé kere. Jeji drivéjsi odborny nazev
spinosissima vyjadroval, Zze se jedna
o0 nejostnatéjsi rdzi. Jiné jméno Rosa
melanocarpa, zase naznacovalo, ze
kulaté Sipky této rdze jsou barev-
né odlisné od vsech ostatnich; maiji
cernofialovou az cernou barvu, jak
je vidét na fotografii. Dnes platny
latinsky nazev Rosa pimpinellifolia
podtrhuje ndpadnou podobnost lis-
ta s listy bedrniku (Pimpinella). Bilé
kvéty tohoto krasného, silné ohro-
zeného kere, zdobi Pouzdfanskou
step od kvétna do éervna. Casto se
péstuje v okrasnych zahradach a pak
sekundarné zplanuje.

Only in the warmest areas of our
country can we find this queen of flo-
wers, Rosa pimpinellifolia, the burnet
rose. It is at home on dry, warm, sun-
ny hillsides, where it forms bushes
about a metre high. Its former scien-
tific name, spinosissima, meant that
it was the spikiest rose. The other
name, Rosa melanocarpa, in turn su-
ggested that the rounded hips of this
rose were different in colour from all
the others; they are black to purple in
colour (see picture). The Latin name
Rosa pimpinellifolia, which is in use
today, emphasises the striking simi-
larity of the leaves to those of the
Pimpinella. The white flowers of this
beautiful, highly endangered shrub
adorn Pouzdranskd step from May
to June. It is often cultivated in orna-
mental gardens and then goes wild
again.

Dudek duda v dubnu. Praveé tehdy se k nam tito nezaménitelni ptaci s véjirovitymi chocholkami vraci ze svych af-
rickych zimovist. Samecek pak duda typickym trislabi¢nym up-up-up, aby upozornil samic¢ku, ze uz je tady. Dudek
chocholaty je pribuzny s exotickymi zoborozci a stejné jako oni si své hnizdo stavi v dutinach, nejcastéji starych
strom. Mlddata své hnizdo brani pachnoucim sekretem, ktery vylucuji z kostréni zldzy. Dudek ma charakteristicky
vinivy let, pfipominajici obrovského motyla, kdy se kridla na konci kazdého mavnuti napdl zaviou. Drive byl nasim
béznym ptakem. Dnes hnizdi ojedinéle a nepravidelné v nizinach a pahorkatindch zejména na jizni Morave.

In April these unmistakable fan-shaped birds return to us from their African wintering grounds. The male then hoots
with typically a trisyllabic oop-oop-oop to alert the female that he is here. The hoopoe, Upupa epops, is related to
the exotic Bucerotiformes and, like them, builds its nest in cavities, usually in old trees. The chicks defend their nest
with a foul-smelling secretion they secrete from a gland. The hoopoe has a characteristic undulating flight, which is
like that of a giant butterfly, caused by the wings half closing at the end of each beat. It used to be a common bird.
Today they nest sporadically and irregularly in the lowlands and hills, especially in southern Moravia.




Tajemného podzemniho obyvate-
le jizni Moravy prozradi jen Uhledné
hnédé hromadky trusu, které zane-
chava na povrchu. Tyto bobky patfi
nejdelsi zizale zijici na nasem Uzemi -
zizale hlubinné. DorUsta délky az pUl
metru, ale spatrit ji na vlastni oci meél
Stésti jen malokdo. Sance na setkani
je pouze na tfech mistech najizni Mo-
raveé: Pouzdranské stepi, narodni pfi-
rodni rezervaci Tabulova a prirodnf
pamatce Jecmenisté na Znojemsku.
Lépe na tom nejsou ani nasi rakousti
sousedé, zde jiz zbyva jen jedina lo-
kalita, kterd je domovem tohoto Zi-
zaliho titdna. Obfi Zizala vyhledava
pldy pod suchymi stepnimi travniky
a Zije pouze na mistech s ridkou ve-
getaci, ¢asto i s pldou utuzenou pa-
senim ¢i seslapem.

The mysterious underground inha-
bitant of southern Moravia is only
revealed by the neat brown piles of
droppings it leaves on the surface.
This dung belongs to the longest
earthworm living on our territory -
Hrabé's earthworm (Allolobophora
hrabeil). It grows up to half a metre
long, but few people have been lucky
enough to actually see it with their
own eyes. There are only three places
in South Moravia where you can see
it: Pouzdranska step, Tabulova Nati-
onal Nature Reserve, and JeCmenis-
té Nature Reserve in Znojmo region.
Our Austrian neighbours are no be-
tter off, as there is only one location
left that is home to this earthworm
titan. This giant earthworm seeks out
soils under dry steppe grasslands
and lives only in places with sparse
vegetation, often with soil compac-
ted by grazing or trampling.

Télo tesafika obrovského méri 4 az 5cm a velmi dlouha nitkovita tykadla jsou u sameck( ¢asto jesté delsi. Je chra-
nény v celé Evropské unii. Dospélé brouky mizeme pozorovat zejména v podvecer a v noci. Roji se v ¢ervenci, poté
samicky kladou vajicka do trhlin starych stromd. Trimilimetrové larvicky hlodaji v klife a pred prvnim prezimovanim
dorUstaji 2cm. V dal$im roce prechazi hloubéji do kmene a jejich pritomnost prozradi jen nacervenalé piliny, které
vytlacuji z chodeb. Ve tretim roce méri larvy az 8cm, nasledné se zakukli. Brouci po vylihnuti ve stromu prezimuji
a vyhlodané komdrky opousti az nasledujici [éto.

The body of the Cerambyx cerdo, known as the great capricorn beetle, or cerambyx longicorn, measures 4 to 5cm
and its very long thread-like antennae are often even longer in males. It is protected in the whole European Union.
Adult beetles can be seen especially in the early evening and at night. They swarm in July, after which the females
lay their eggs in crevices of old trees. The three-millimetre-long larvae gnaw on the bark and grow 2 centimetres
before the first overwintering. In the next year, they move deeper into the trunk and only the reddish sawdust they
push out of the tunnels betrays their presence. In the third year, the larvae measure up to 8 centimetres, after which
they pupate. After hatching, the beetles overwinter in the tree. They do not leave the burrows until the following
summer.

-43 -




Stranska skala je jedinecny prirodni, ale také historic-
ky unikat, a to témér v centru meésta Brna. V minu-
losti se zde tézZil vapenec a bylo tu krapet rusno. Ac-
koliv by se tak intenzivni lidska ¢innost dala prirovnat
k jizve v krajiné, nakonec jak se fika, vse zlé je pro
néco dobré. Vlivem tézby se vytvorily nové biotopy,
které prekvapive spliuji kritéria vzacnych teplomil-
nych spolec¢enstev rostlin i Zivocichd. V hlavni etazi,
kterou vidime na snimku, je zachycen aktualni stav
lokality. Na konci projektu LIFE budou kfoviny z vel-
ké casti vyrezany a budou se zde past ovecky.
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Stranska skala is a unique natural but also historical
site, almost in the centre of Brno. In the past, limes-
tone was mined here and it was quite busy. Although
such intensive human activity could be compared to
a scar in the landscape, after all, as they say, eve-
rything bad is good for something. The mining has
created new habitats that surprisingly meet the cri-
teria of rare thermophilus plant and animal commu-
nities. The main stage, seen in the picture, shows the
current state of the site. At the end of the LIFE pro-
ject, the scrub will be largely cleared and grazed by
sheep.

STRANSKA SKALA

Evropsky vyznamna lokalita a narodni prirodni pamatka Stranska skala je oblibenym vrcholem Brna, ktery je do-
stupny i méstskou hromadnou dopravou. Jedna se o pomysiné dozvuky Moravského krasu (jeho hranice je vzda-
lena dva kilometry severné).

Uzemi lezi na vdpencové skale. Jednd se o izolovany vychoz jurskych védpenc(, ktery je v okolni pomérné rovinaté
krajiné neprehlédnutelnym prvkem. Na prudkych svazich a skalnich vychozech se vytvofrila specifickd vegetace
lin, péchavovych travnikd a skalni fléry s kostfavou sivou.

Z charakteristickych druhd rostlin mGzeme jmenovat koniklec velkokvéty, lomikédmen trojprsty, vstavac¢ vojensky
Ci kosatec nizky. Z hmyzu se zde vyskytuje kuprikladu kudlanka nabozna, otakarek ovocny i fenyklovy. V malém
rozsahu se pod zemi vyskytuji krasove jevy; prikladem jsou tfi nepristupné jeskyné. Prave v nich byly zac¢atkem 20.
stoleti nalezeny paleontologické nalezy a pozUstatky ¢innosti ¢lovéka z dob pravékych lovcd mamutd.

V minulosti probihala v severni ¢asti tézba kamene a byly tady vyhloubeny podzemni stoly. Podzemni prostory jsou
zimovistém netopyrd, napf. vrapence malého. Lokalita zahrnuje odlesnény vrch dosahujici nadmorské vysky 310
metrd s cetnymi skalnimi sténami a svahy rdzného sklonu a orientace a pfrilehly dvouetdzovy lom, ktery je pozUs-
tatkem mistni tézby vdpence probihajici od konce 12. stoleti do roku 1925. Tento vapenec lze jako stavebni surovinu
nalézt v hradbach meésta Brna i sakralnich stavbach v okoli.

Uzemi je devastovano neukdzné&nymi ndvstévniky, at uz nadmeérnym seslapem, odpadky nebo ni¢enim skalnich vy-
choz(. Obnova lokality spocivd v odstranéni nezddouci dfevinné vegetace s cilem navratit Uzemi plvodni bezlesy
charakter. Hospodareni bude doplnéno pastvou a mozaikovym kosenim.

Stranska skala National Natural Monument and SCl is a popular hill in Brno, which is accessible by public transport.
It is a notional extension of the Moravian Karst (its boundary is 2km to the north).

The area lies on limestone rock. It is an isolated outcrop of Jurassic limestone, creating a distinctive feature in the
surrounding, relatively flat landscape. The steep slopes and rock outcrops have developed a specific vegetation
of sub-Pannonian steppe grasses, broad-leaved dry grasses, plants living in crevices of the calcareous rocks and
scree, Sesleria grasslands, and rock flora with blue fescue.

Characteristic plant species include greater pasque flower, rue-leaved saxifrage, military orchid, and pygmy iris.
Insects such as the European mantis, butterflies scarce swallowtail and old world swallowtail can be found here. To
a small extent, karst phenomena occur underground: three inaccessible caves serve as examples. At the beginning
of the 20th century, paleontological findings and remains of human activity from the time of prehistoric mammoth
hunters were found there.

In the past, the northern part of the cave was mined for stone and underground tunnels were dug. The under-
ground spaces are a wintering ground for bats, such as lesser horseshoe bat. The site includes a deforested hill re-
aching an altitude of 310 metres with numerous rock walls and slopes of varying inclination and orientation, and an
adjacent two-floor quarry, which is a remnant of local limestone mining that took place from the late 12th century
until 1925. This limestone can be found as a building material in the city walls of Brno and in sacral buildings in the
surroundings.

The area has been devastated by undisciplined visitors, whether by excessive trampling, littering, or destruction of
rock outcrops. The restoration of the site consists of the removal of unwanted woody vegetation in order to restore
the area to its original treeless character. Management will be supplemented by grazing and mosaic mowing.
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Trojuhelnikova hlava, velké vykulené
oCi a predni par nohou sepnuty ja-
koby k modlitbé. Kudlanku naboz-
nou si s zadnym jinym druhem jiste
nespletete. Kudlanky jsou predato-
fi, nelitostné selmy ve svété hmyzu.
K lovu jsou dokonale uzp@sobeny. Ci-
haji klidneé nékolik hodin bez pohnuti,
a kdyz se priblizi korist, bleskurych-
le vystreli predni koncetiny, zachytf
svou obét a zaziva ji zacnou pozirat.
Lovi nejcastéji kobylky a dalsi druhy
hmyzu, ale poradi si i s mensimi ob-
ratlovci jako jsou treba jestérky. Kud-
lanky jsou vytrvalé nejen v lovu, ale
i pfi pareni, které mze trvat nékolik
hodin, pricemz samicka svého part-
nera obcas doslova samou laskou
sezere. Déje se tak zejména prinedo-
statku potravy. Samecek je tak obé-
tovan, aby zajistil silné potomstvo.

A triangular head, large bulging
eyes, and a front pair of legs clasped
together as if in prayer. You won't
mistake the European mantis (Man-
tis religiosa) for any other species.
Mantises are predators, fierce beasts
in the insect world. They are per-
fectly adapted for hunting. They lie
in wait, motionless for hours, and
when their prey approaches, they
shoot out their forelimbs at lightning
speed, grab their victim and begin
to devour it alive. They mostly hunt
grasshoppers and other insects, but
can also handle smaller vertebrates
such as lizards. Mantises are persis-
tent not only in hunting, but also in
mating, which can last several hours,
with the female sometimes litera-
[ly eating her mate with love. This
happens especially when food is
scarce. That way, the male is sacrifi-
ced to ensure strong offspring.
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Pastva je u nas nejstarsim zpGsobem hospodareni. Rada druh( rostlin a zivo&ich(l, které jsou dnes vzacné a chra-
nené, se drive na tradi¢nich pastvinach vyskytovala naprosto bézné. Na suchych teplomilnych travnicich se rostliny
prosté prizplsobily okusu a sedlapavani zviraty. Pastva ovci na Stranské skale vytvari optimalni tlak na drny, které
zvirata svymi kopytky citlivé rozrusuji. Vznika tak prostor pro vykliceni a rlst semen mnoha druhd vzacnych rostlin.
Pokud se ve stadech vyskytuji také kozy, dochazi i k spasani naletovych drevin, které se jinak na okrajich pastvin
silné rozristaji. Dnes je znovuobnoveni pastvy ¢asto posledni Sanci na preziti mnoha chranénych druhd.

Grazing is the oldest form of farming in our countryside. Many species of plants and animals that are now rare and
protected were common on traditional pastures in the past. On dry, thermophilous grasslands, plants have simply
adapted to being nibbled and trampled by animals. Sheep grazing on Stranska skala creates optimum pressure on
the grass that the animals lightly disturb with their hooves. This creates space for the germination and growth of se-
eds of many species of rare plants. If goats are present in the herds, they also graze the self-seeding woody plants
growth that otherwise grow densely on pasture margins. Nowadays, restoring grazing is often the last chance of
survival for many protected species.
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Na suchych, vyslunnych mezich zafri od dubna do kvétna bilé hvézdi¢cky. Jedna se o kvéty snédku Kochova. A¢ se
to na prvni pohled nezd3, je tato kfehka rostlina pribuzna s chfestem. Po odkveteni a dozrdni semen zmizi, stahne
se zpatky do svoji podzemni hlizy, kde precka do dalsiho jara. U nas rostou nejcasteji dva druhy snédku. Snedek Ko-
chdv najdeme ve vychodni poloviné Ceské republiky a jeho hliza je bez postrannich cibulek. Jeho ,bracha“ snédek
chocholi¢naty je doma na zapadé nasi zeme a kolem jeho hlizy se tvori malé postranni cibulky.

White stars shine on the dry, sunny edge habitats from April to May. These are the flowers of Ornithogalum Kochii.
Although it doesn‘t appear so at first sight, this fragile plant is related to asparagus. After flowering and seed ripe-
ning, it disappears, retreating back into its underground tuber, where it survives until the following spring. In our
country, there are two types of Ornithogalum that grow most often. Ornithogalum Kochii is found in the eastern half
of the Czech Republic and its tuber is without lateral bulbs. Its ,brother’, garden star-of-Bethlehem (Ornithogalum
umbellatum), is native to the west of our country and has small lateral bulbs around its tuber.
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Deset az padesat centimetrd vysoké trsy tvori péchava vdpnomilnd. Roste na suchych stranich, skaldch, pastvi-
nach a ve svétlych borech. Rozkvétd na jafe mezi prvnimi travami. Jak napovida jeji druhové jméno, skutecné ,mi-
luje” vapence a roste pouze na nich. Je typickym predstavitelem dealpinl, coz jsou druhy, které k nam sestoupily
z vysokohorskych alpinskych poloh.

Sesleria caerulea, blue moor-grass, forms clumps ten to fifty centimetres high and grows on dry slopes, rocks,
pastures, and open pine woodland. It flowers in spring, among the first grasses. It really ,loves’ limestone and only
grows on it. It is a typical representative of a planta dealpina, which is a species that have descended from high
alpine areas.




Prestoze je hvézdnice chlumni nasim
domacim druhem, zname ji v sou-
casné dobé spisSe ze zahradek, kde
se casto péstuji jeji rdznobarevné
kultivary. V prirode tato dekorativni
kvétina vyhledava vyslunné strané
a stepni louky. Na Stranské skale ji
v [été a zacatkem podzimu nepre-
hlédnete. Tato az ctyricet centime-
trd vysoka, fialové kvetouci rostlina
s lehkou vini po vanilce je zde po-
meérné hojnad. Jinak se vsak jedna
o ohrozeny druh.

Although the European Michaelmas-
-daisy (Aster amellus) is a native
species, nowadays we see it more
in gardens, where different colou-
red cultivars are often grown. In the
wild, this decorative flower seeks out
sunny hillsides and steppe meadows.
You will not miss it at Stradnska ska-
la in summer and early autumn. This
purple flowering plant, up to forty
centimetres tall, with a light vanilla
scent, is quite abundant here. Other-
wise, however, it is an endangered
species.

Jednim ze symbold Stranské skaly je koniklec velkokvéty. Jiz v bfeznu se za¢nou jeho fialové hlavicky prodirat
starou travou a zveéstuji, Ze prichazi jaro. Po odkvetu pak zdobi strané svymi chlupatymi plody, kterym se odborneée
rika nazky (na fotografii). Vedle néj prave kvete prysec mnohobarvy. Také on si libuje na oslunénych, vapencovych
stranich. Pri poranéni roni bilé latexové mléko, které mlze zplsobit podrdzdéni kdze.

One of the symbols of Stranska skdla is Pulsatilla grandis, the greater pasque flower. In March its purple blooms
already begin to pierce the old grass and herald the coming of spring. After flowering, they then decorate the hill-
sides with their hairy fruits, which are technically called achenes (pictured). Next to it, cushion spurge (Euphorbia
polychrome) is currently flowering. It also enjoys sunny, limestone hillsides. When harmed, it cozes a white latex
milk that can cause skin irritation.
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Nejmensim evropskym vrapencem, ktery vazi i méri asi jako krabicka od sirek, je, poplatny svému jménu, vrapenec
maly. Jeho délka nepresahuje pét centimetrd a vazi pouhych tfi az devét gramd. Od fijna do dubna spi v zimnich
koloniich v jeskynich a opusténych stolach. Od konce kvétna do ¢ervence samicka rodi pouze jedno mlade, které
ze zacatku nosi na brise, jak je vidét i na fotografii. V sestém az osmém tydnu se mladé osamostatni a v jednom
roce je jiz dospélé. Nejvyssi zaznamenany vek vrapence malého u nas je 26 let. Jedna se kriticky ohrozeny druh.

The lesser horseshoe bat (Rhinolophus hipposideros) is the smallest species of European insectivorous bat, less
than five centimetres long and weighing only three to nine grams. It is therefore roughly the size and weight of
a matchbox. From October to April, it hibernates in winter colonies in caves and abandoned adits. From late May

to July, the female gives birth to only one young, which she initially carries on her belly, as can be seen in the pho-
tograph. In the sixth to eighth week, the pup becomes independent and matures at the age of one. The greatest
recorded age of the lesser horseshoe bat in our country is 26 years. This is a critically endangered species.
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Mezi nase nejvétsi a také nejkrasnéjsi motyly rozhodné patfi otakdrek fenyklovy. Samice kladou na jafe na mifriko-
vité rostliny jako kopr, fenykl a divokd mrkev po jednom vaji¢cku. Kazda housenka ma tak po vylinnuti celou rostlinu
jen pro sebe. Housenka je nejprve cerna s cervenou kresbou, pozdéji zelend s cernymi pruhy a oranzovymi te¢ckami
jako na fotografii. Pri ohrozeni se nahrbi, vysune dva oranzové rlzky a pfi tom vylucuje pachnouci vymések. Ve vr-
cholném été se lihne druhd generace motyld, vétsinou sytéji zbarvenych nez jejich jarni predchddci. Potomci letni

generace obvykle prezimuji jako kukly, z nichZ se na jare vylihnou motyli. A novy cyklus mdze opét zacit.

The old world swallowtail (Papilio machaon) is one of our largest and most beautiful butterflies. Female lay one egg
each on umbellifers such as dill, fennel, and wild carrot in spring. Each caterpillar has a whole plant to itself when
it hatches. The caterpillar is first black with red markings, and later green with black stripes and orange dots, as in
the photo. When threatened, it hunches over and sticks out two orange horns, secreting a smelly secretion. In high
summer, the second generation of butterflies hatch, usually more richly coloured than their spring predecessors.
The offspring of the summer generation usually overwinter as pupae, from which the butterflies hatch in the spring.
And a new cycle can begin.




Ze Stolové hory je vyhled do celého okoli - vidime
prirodni pamatky Kocici kdmen a Kocici skalu, pri-
rodnf rezervace Turold a Svaty kopecek, mésto Mi-
kulov a v dalce uz Rakousko. Stolova hora je tvorena
rozsahlou nahorni plosinou (odtud jeji nazev - plo-
cha jako stll), kterou tvofi travnaty porost s roztrou-
Senymi kefi. Na vrcholu, okrajich a na svazich nas
upoutaji rizné propletené hlohy - jeden takovy vidi-
me i na fotografii. Snimek takeé ilustruje mezernatou
strukturu travniku, ktery je tvoren kostfavou wallis-
kou a kostfavou sivou.
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From Stolova Hora you can see all around - Kocici
kdmen and Kocici skala natural monuments, Turold
and Svaty Kopecek nature reserves, the town of Mi-
kulov, and Austria in the distance. Stolova hora (me-
ans Table Mountain) is made up of a large plateau
(hence its name - flat as a table), which is made up
of grassland with scattered shrubs. On the top, on
the edges and on the slopes, we can see variously in-
tertwined hawthorns (Crataegus) - one of them can
be seen in the photo. The photograph also illustrates
the mesic structure of the grassland, which is made
up of Volga fescue (Festuca valesiaca) and blue fe-
scue (Festuca pallens).

STOLOVA HORA

Nazev evropsky vyznamné lokality odkazuje na plosinu na vrcholoveé partii kopce. Stolova hora je soucasti vapenco-
vého bradla Pavlovskych vrchl. Svahy jsou pomeérné prudké a cely masiv vynasi az do Urovné 459 metrl nad morem.
Pojmenovani Uzemi je tady trochu matouci, kopec se jmenuje Stolova hora stejné jako EVL, kterd vSak zahrnuje
i ndrodni prirodni rezervaci s nazvem Tabulova. Lokalita je bohatd na rGzné skalni, vapencové Utvary. Nachazi se
zde i krasové jevy - jeskyné a zavrty. Celkem je znamo sedm jeskyni, z nichz nejvétsi je jeskyné Propastovitd o délce
25m a hloubce 20m. Soucasti chrdnéného Uzemi je vdpencovy hibet RGzovy vrch (436 m. n. m.), ktery se naléza
na severni strané masivu Stolové hory a na jehoz vrcholu stoji zficenina stredovékého hradu - Sirot¢i hradek. Dalsi-
mi vyznamnymi doklady lidské ¢innosti jsou dnes opusténé vapencoveé lomy v jizni a zadpadni ¢asti.

Nejcennéjsimi biotopy jsou péchavoveé travniky, skalni vychozy a bylinné lemy. Skalni vegetace je tvorena vzacnou
kostfavou sivou. Uzemf je vyhlagené pro vyskyt vzacnych druh( rostlin i zivocich(l, jako je koniklec velkokvéty,
kosatec skalni pisecny, kozinec rakousky, salvéj etiopskd, motyl prastevnik kostivalovy nebo unikatni druh zizaly
hlubinné, dlouhé az pdl metru.

vin, koseni a pastvu. Veliky podil na formovani Uzemi ma pravé pastva, jez se zde provadi uz po staleti. V poslednich
letech se pase ovcemi v doubrave na severni strané Stolové hory a na vrcholové plosiné je provadéna pastva koni.
Stejné jako rada dalSich palavskych lokalit i tato oblast trpi nadmérnou navstévnosti. V minulosti byla zejména na-
horni plosina a hrany Stolové hory vyuzivdna pro rogalové [étani, noveéji pak pro paragliding, ktery je zde od roku
2010 legalizovany vymezenim startovaci plochy a uzemi uréenych k pristavani. Soucasné je zde znacné rozsirena
cykloturistika, ktera zpUsobuje zvysenou erozi na znacenych cestach i mimo né.

The name of this SCI (Stolova hora, ‘Table Mountain’) refers to the plateau at the top of the hill. Stolova hora is a part
of Pavlovské vrchy (Pavlov Hills) limestone klippes. The slopes are quite steep and the whole massif rises up to the
level of 459 m above sea level.

The site is rich in various limestone rock formations. There are also karst phenomena - caves and sinkholes. In total,
there are seven known caves, the largest of which is Propastovita cave, 25m long and 20 m deep. The protected
area includes the limestone ridge of RGzovy vrch (436 m a.s.l.), which is located on the northern side of the Stolova
hora massif and on the top of which stands the ruins of a medieval castle - Sirotéi hradek (Orphan‘s Castle). Other
important evidence of human activity are the now abandoned limestone quarries in the southern and western
parts.

The most valuable habitats are Sesleria grasslands, rock outcrops, and herbaceous fringes. The rock vegetation
consists of the rare blue fescue. The area has been designated for the presence of rare plant and animal species,
such as the greater pasque flower, sandy iris, Astragalus austriacus, African sage, Jersey tiger butterfly, and the
unique species earthworm Allolobophora hrabei, up to half a metre long.

The problem of the area is the scrub that spreads into the most valuable places. It is therefore necessary to carry
out scrub clearance, mowing, and grazing. Grazing, which has been carried out here for centuries, is a major factor
in shaping the area. In recent years, sheep have been grazing in the oak woodland on the north side of Stolova hora
and horses have been grazing on the summit plateau.

Like many other Palava sites, this area suffers from excessive visitor numbers. In the past, the plateau and the edges
of Stolova hora in particular were used for hang-gliding, and more recently for paragliding, which has been legali-
sed here since 2010 by the designation of a launching area and landing areas. Cycling is also popular here, causing
increased erosion both on and off the marked paths.
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Pouze na ¢tyrech mistech v Pavlov-
skych vrsich, pricemz EVL Stolova
hora je jednim z nich, roste jeden
z nasich nejvzacnéjsich hvozdiky,
hvozdik Lumnitzerlv. Dlouhy kulo-
vity koren je uzpUsoben k pronikani
do vapencovych skalnich stérbin,
které jsou jeho domovem. Bilé az
slabé rGzové kvéty lakaji svou vani
opylovace od kvetna do cervna.
Druhové jméno dostal na pocest slo-
venského botanika a Iékare Dr. Ste-
fana Lumnitzera, ktery se kromé vy-
zkumné a publika¢ni ¢innosti podilel
na vzniku bratislavského parku (dnes
sad Janka Krala). Zemrel za napo-
leonskych valek v roce 1806, kdyz se
nakazil tyfem v nemocnici, ve které
pracoval.

Dianthus lumnitzeri, common name
Cottage pink, is one of our rarest
Carnations. It grows in only four pla-
ces in the Pavlovské vrchy Moun-
tains, with Stolova Hora SCI being
one of them. The long spherical root
is adapted to penetrate the limesto-
ne rock crevices that are its home.
The white to faint pink flowers at-
tract pollinators with their fragrance
from May to June. The species name
was given in honour of the Slovak
botanist and physician Dr. Stefan
Lumnitzer, who, in addition to his re-
search and publication activities, was
involved in the creation of Bratislava
Park (now Janko Kral orchard in the
capital of Slovakia). He died during
the Napoleonic wars in 1806, when
he contracted typhus in the hospital
where he worked.

Hvozdiky nebo také podle odborného ndzvu ,bozské kvétiny“ (fecky Dios = Blh, anthos = kvétina) byly oblibené
jiz od starovéku. Je vyslechténo velké mnozstvi jejich zahradnich kultivarQ - karafiatd nejriznéjsich velikosti, barev
a vini. Hvozdik kartouzek je viak nasim plvodnim druhem. Lidové se hvozdikim téz rika ,slzicky Panny Marie”.
Traduje se, ze kdyz vedli Krista na Kalvarii, Panna Maria ho nasledovala. Videla na ceste krvave stopy Kristovych ran
a hotce plakala. Z téchto slz a krve jejiho syna vyrlstaly pak po cesté ke Kalvarii drobné hvozdiky.

Dianthus carthusianorum, commonly known as Carthusian pink, or also by its scientific name , divine flowers” (Gre-
ek Dios = God, anthos = flower) has been popular since antiquity. A large number of garden cultivars have been
bred - carnations of various sizes, colours, and scents. However, the Carthusian pink is our native species. It is also
popularly known as ,Our Lady's Tears'. It is said that when Christ was led to Calvary, the Virgin Mary followed him.
She saw the bloody marks of Christ's wounds on the way and wept bitterly. From those tears and the blood of her
son, the tiny bloom of Dianthus grew on the road to Calvary.




Zacadtkem dubna se louky narodnf
prirodni rezervace Tabulovd pokryjf
koberci zlatozlutych kvét( prvosen-
ky jarni. Nézné kvitky petrklicd, jak
se prvosenkam lidove rika, jsou sym-
bolem jara a Velikonoc. Cela rostlina
se Casto vyuziva v lidovém lécitelstvi,
zejména k tlumeni kasle a pfi potizich
dychacich a mocovych cest. V minu-
losti se vérilo, ze petrklice privolavaji
dobreé vily, které chrani zahradu pred
¢arovnymi silami. Svazecky petrklicd
se zaveésSovaly k posteli nemocného,
aby od néj odehnaly zlé duchy. Pr-
vosenka jarni roste nejcastéji na sus-
Sich loukach, pastvinach a ve svet-
lych lesich, nejradéji na vapenatéem
podlozi. Na vyskytu prvosenek je
zavisly ohrozeny motyl pestrobarvec
petrklicovy. Potravou jeho housenek
jsou totiz praveé pouze listy této néz-
né rostlinky.

At the beginning of April, the mea-
dows of Tabulova National Nature
Reserve are covered with a carpet
of golden yellow flowers of Primula
veris, common cowslip primrose. The
tender blossoms of the primroses
are a symbol of spring and Easter.
The whole plant is often used in folk
medicine, especially for cough cont-
rol and respiratory and urinary tract
problems. In the past, primrose was
believed to summon good fairies to
protect the garden from magical for-
ces. Bundles of primrose were hung
by the bedside of the sick person to
ward off evil spirits. Primrose grows
most often in drier meadows, pastu-
res, and open woodlands, preferably
on calcareous ground. The endange-
red butterfly the Duke of Burgundly,
Hamearis lucina, depends on the pre-
sence of primroses. Its caterpillars
only eat the leaves of this tender
plant.
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Sukulent tvorici kulovité tu¢nolisté razice, z jejichz sttedu mohou od ¢ervence do srpna vyrlstat bilé kvetouci lody-
hy - seznamte se s netfeskovcem vybézkatym. Zvlastni je tim, ze celd rostlina po dozrani semen odumird. Rozmno-
zuje se vsak i jinym zplsobem. Jak napovida druhové jméno, vyrastaji v pazdi listl vybézky, na nichz vznikaji nové
rGzice. Roste na skalnich stérbinach, skalnatych stranich i starych zdech, tedy tam, kde je nedostatek vldhy. Jako
ostatni sukulenty uchovava zasoby Zivin a vody ve svych ztu¢nélych listech, ty pak mize vyuzit v pripadé sucha.
Netresky jsou ¢asto pestovany na skalkach, v prirode se jedna o ohrozeny druh.

Jovibarba globifera, common name rolling hen-and-chicks, is a succulent forming spherical, fat-leaved rosettes
from the centre of which white flowering stems may grow from July to August. It is special because the whole plant
dies back after the seeds have ripened. However, it also reproduces in other ways. The leaf axils grow into spurs
which give rise to new rosettes. It grows on rock crevices, rocky slopes, and old walls, i.e. where there is a lack of
moisture. Like other succulents, it stores nutrients and water in its thickened leaves, which it can then use in the
event of drought. It is often grown in rockeries, and is an endangered species in the wild.
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Tato prudce jedovatd rostlina se
zvldstnim jménem oméj viIéi mor
roste v podhorskych, sutovych i luz-
nich lesich na vapencovém podlozi.
Na Stolové hofe se mu dari a je zde
hojny. Dorlstd az metrové vysky
a kvést ho uvidime od ¢ervna do cer-
vence. Omeéje jsou pribuzné s prys-
kyrniky, avsak mnohem jedovatéjsi.
Latinsky nazev Aconitum pochazi
ze staroreckého akoniton - jedovata
rostlina. Lycoctonum zase znamena
,zabijet viky“, z c¢ehoz vychazi i ces-
ké jméno ,vI¢i mor"”. Rostlina se v mi-
nulosti pouzivala udajné tak, ze se
navnada (maso) potrela stavou této
rostliny a po pozreni zplsobila viko-
vi nebo liSce smrt. Podobné si také
staroveci bojovnici ,vylepSovali“ hro-
ty svych sSipl. Dnes je omé&j viI¢i mor
ohrozenou rostlinou. Pri podezreni
na otravu timto druhem je potreba
neprodlené volat |ékare.

This violently poisonous plant with
the peculiar name of wolf's-bane,
Aconitum lycoctonum, grows in fo-
othills, dry and floodplain forests on
limestone bedrock. It thrives and is
abundant on Stolova hora. It grows
up to a metre high and flowers from
June to July. Wolfsbane is related to
buttercup, but is much more poiso-
nous. The Latin name Aconitum
comes from the ancient Greek ako-
niton - poisonous plant. Lycoctonum
means ,to Kill wolves”, hence the Eng-
lish name ,wolfsbane”. The plant was
allegedly used in the past by smea-
ring the bait (meat) with the plant's
juice and causing the death of the
wolf or fox after ingestion. Similar-
ly, ancient warriors also ,improved”
their arrowheads. Today, wolfsbane
is an endangered plant. If poisoning
by this species is suspected, a doctor
should be called immediately.
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Nohy v suchu a slunce nad hlavou - to je motto této houzevnaté rostlinky. Rozchodnik ostry najdeme na suchych,
vyslunnych stanovistich, zdech, ndspech i skalnich stérbinach, které od kvétna do ¢ervna rozzari svymi zlutymi kvit-
ky. Slovo ostry v nazvu druhu (¢eském i latinském acre) odkazuje na ostrou, silné horkou chut. Bylozravci jej tedy
nespasaji, zato plzm a hlemyzddm to nevadi a rédi na si na ném pochutnaji. Jedovaty je rozchodnik i pro ¢lovéka.
K tézkym otravam vsak nedochazi, nebot toxické latky byvaji vyzvraceny mnohem drive, nez mohou napachat
Skodu. Pro tuto vlastnost byl v minulosti pouzivan jako davidlo.

Dry feet and the sun overhead - that's the motto of this tenacious plant. Sedum acre, commonly known as gold-
mMoss stonecrop, can be found in dry, sunny habitats, walls, embankments, and rock crevices, which it lights up with
its yellow flowers from May to June. The species Latin name (acre = sharp) refers to the pungent, strongly bitter
taste. Herbivores do not graze on it, but snails and slugs do not mind and are happy to feast on it. Stonecrop is
also poisonous to humans. However, severe poisoning does not occur, as the toxic substances are vomited up long
before they can do any damage. It has been used as a vomit-inducer in the past for this quality.




Prima lodyha s sedobilymi hedvab-
nymi chloupky a zarive zlutymi kvety
rozkvétajicimi v kvetnu az ¢ervnu, to
je pryskyrnik ilyrsky, vytrvald bylina
s hlizovitymi koreny. Jako vsechny
pryskyrniky je i tento jedovaty. Ma
palivou chut, proto se mu dobytek
pfi pastve vyhyba, avsak po uschnutf
jed prestava pusobit a seno tak mu-
zeme pro zvirata bez obav pouzit.
Odborny nazev pryskyrniku je Ra-
nunculus, coz znamena zabka, zabic-
ka, proto se tak pryskyrnikdm nékdy
lidové fika. Vétsina druhd je totiz
mokradnich, vyjimkou je pravé tento
pryskyrnik ilyrsky, ktery roste na su-
chych a vyslunnych stranich.

Ranunculus illyricus, woolly butter-
cup, is a perennial herb with tube-
rous roots, a straight stem with grey-
-white silky hairs, and bright yellow
flowers that bloom in May-June.
Like all buttercups, it is poisonous.
[t has a pungent taste and is there-
fore avoided by cattle when grazing,
but once it dries the poison ceases
and the hay can be safely used for
animals. The scientific name of the
buttercup plant is Ranunculus, which
means frog, froglet, which is why
buttercups are sometimes common
called that. Most of the species are
wetland species, the exception be-
ing this particular woolly buttercup,
which grows on dry and sunny hill-
sides.

Se svou délkou az 40cm je jeStérka zelena nejvétsi z nasich jestérek. Zatimco samicky jsou nenapadné hnédozele-
né, samci jsou vysnoreni do mnohem pestiejsich kabatkl. Zejména v dobé pareni, kdy se chtéji zalibit své vyvolené,
zafi jejich hrdlo tyrkysovou modfi a télicko smaragdovou zeleni jako na fotografii. Je bézné, Ze samci si zabirajf
velké teritorium, na kterém Ziji spole¢né hned s nékolika samickami. K ostatnim samc@m se chovaji agresivné a ze
svého Uzemi je vyhanéji. Dnes je tento krasny plaz bohuzel kriticky ohrozeny v celé stredni Evropé. Zachovani pl-
vodnich stepnich a lesostepnich lokalit je pro jeho dalsi existenci zcela nezbytné.

With a length of up to 40cm, the European green lizard, Lacerta viridis, is the largest of our lizards. While the fema-
les are inconspicuously brown-green, the males wear much more colourful coats. Especially at mating time, when
they want to please their chosen one, their throats glow turquoise blue and their bodies emerald green, like in the
photo. It is common for males to occupy a large territory, where they live together with several females. They beha-
ve aggressively towards other males and drive them out of their territory. Today, this beautiful reptile is unfortuna-
tely critically endangered in the whole of Central Europe. The preservation of the original steppe and forest-steppe
habitats is absolutely essential for its continued existence.
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Suché travniky s bohatym zastoupenim vstavacovi-
tych rostlin a sipakové doubravy, kde jak na travnicich,
tak i v lese nalezneme orchideje. Setkat se tak muU-
zeme se vstavacem nachovym, krustikem sirolistym,
okrotici bilou ¢i bradackem vejcitym. Na fotografii vi-
dime zaplavu kamejky modronachové v porostu sta-
rych dubt. Stromy jsou vyznamné pro hnizdéni ptakd
i jako biotop vzacnych druhd hmyzu.
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Dry grasslands with a rich representation of vascular
plants and downy oak forests, where orchids can be
found both on the grasslands and in the forest. Thus,
we can find lady orchid (Orchis purpurea), broad-lea-
ved helleborine (Epipactis helleborine), white helle-
borine (Cephalanthera damasonium), and common
twayblade (Neottia ovata). In the photo we can see
a flood of purple gromwell (Buglossoides purpuro-
caerulea) in a grove of old oaks. The trees are impor-
tant for nesting birds and as a habitat for rare insects.

/EHUNSKO

Evropsky vyznamnad lokalita Zehunsko tvofi rozsahlé uzemi v Polabi, na hranici Stredo¢eského a Kralovehradec-
kého kraje, mezi mésty Podébrady a Chlumec nad Cidlinou. Do projektu byla zahrnuta oblast obsahujici prirodni
pamatku Zehunsko - Bar a narodni prirodni rezervaci Knézicky, které maji obdobné typy prirodnich stanovist jako
predchozi jihomoravské lokality a mdzeme je tak porovnat.

Lokalita je tvofena systémem pestrych biotopl rdzného typu. Nalezneme zde teplomilnd spole¢enstva na tzv.
bilych stranich s obnazenym horninovym podkladem, v terénnich prohlubnich se nachazeji mokrady. Uzemi je pro-
tkano reprezentativnimi ukazkami teplomilnych doubrav s vyznamnym porostem chranéného dubu pyfitého neboli
Sipaku. V lesnim podrostu a misty i na loukdach roste nase nejvétsi orchidej vstava¢ nachovy, v lesnich okrajich
tremdava bila &i okrotice bild. Na lesni porosty navazuji suché travniky a bylinné lemy. Na centralni louce v rezervaci
Knézicky se nachazi asi nejvétsi ceska populace hlavacku jarniho, jehoz velké zluté kvety zarici v bohatych trsech
jsou tézko prehlédnutelné v dubnovém nebo kvétnovém jarnim slunci. Lokalita je také zajimava z pohledu vyskytu
ptakyd, plzd a hmyzu, ktery je vdzany na teplomilnd stanovisté, mdzeme zde napriklad potkat nejvétsiho brouka
Evropy - rohdce obecného.

Viem vyse jmenovanym druhim svédci pravidelné mozaikové koseni v kombinaci s pastvou a také vyrezy kiovin,
a to nejen na volnych plochach, ale i v Sipakovych doubravach, které jsou idedlni pro tzv. lesni pastvu hospodarsky-
mi zvitaty - diive pomérné bézny, dnes zapomenuty zplsob managementu teplomilnych svétlych lesd.

Zehunisko SClis a large area in the Polabf region, on the border of the Central Bohemia and Hradec Krdlové regions,
between the towns of Podébrady and Chlumec nad Cidlinou. The project included an area containing Zehurisko-
-Ban Nature Monument and Knézicky National Nature Reserve, which have similar habitat types to the previous
South Moravian sites and can thus be compared.

The site consists of a system of diverse habitats of different types. Here we can find thermophilous communities on
the so-called white slopes with exposed bedrock; in depressions there are wetlands. The area is interspersed with
representative examples of thermophilous oak woodland with an important stand of the protected downy oak. Our
largest orchid, the lady orchid, grows in the forest undergrowth and sometimes in the meadows, with burning bush
and white helleborine growing on forest edges. Dry grasslands and herbaceous fringes follow the forest stands. In
the central meadow of KnézZicky reserve there is probably the largest Czech population of pheasant's eye, whose
large yellow flowers shining in rich clusters are hard to miss in the April or May spring sun. The site is also interes-
ting in terms of birds, snails, and insects that are tied to thermophilous habitats; for example, we can encounter the
largest beetle in Europe here - the European stag beetle.

All of the above-mentioned species benefit from regular mosaic mowing in combination with grazing, as well as
from scrub clearance, not only in open areas but also in downy oak woodlands, which are ideal for ,forest grazing’
by livestock - a formerly common but now forgotten method of managing thermophilous open forests.
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Nejvetsi evropsky brouk s obrov-
skymi kusadly pripominajicimi paro-
zi. Dfive byl roha¢ obecny rozsiren
v listnatych lesich témér v celé Evro-
pé, dnes je tento ,hmyzi obr” v celé
Evropské unii chranény. Ke svému zi-
votu potrebuje trouchniveéjici drevo,
ve kterém jako larva prozije 3az 5 let.
Dospélé obdobi trva jen dva mésice.
Prave tehdy pouzivaji samci svo-
je ,parozi“ pri soubojich o samicku.
Na fotografii je vidét, Ze spodni ro-
hac je zfejme jiz ostrilenym bojovni-
kem, alespon podle dirky na pravém
kusadle. Po absolvovani ,rytirskych
turnajd” je hlavnim ukolem naklast
vajicka do starych kmenl ¢i parezl
a doufat, ze alespon nékteré larvy
preziji dlouhy vyvoj a zajisti novou
generaci tohoto jedine¢ného brouka.

Lucanus cervus, European stag beet-
le, is the largest European beetle,
with huge antler-like mandibles. For-
merly widespread in deciduous fo-
rests almost throughout Europe, this
Jinsect giant‘is now protected across
the European Union. It needs deca-
ying wood to live, in which it spends
3-5 years as a larva. The adult period
lasts only two months. This is when
the males use their ,antlers” to fight
over the female. In the photo we find
that the lower European stag beetle
is probably already a battle-harde-
ned fighter, at least judging by the
hole on its right mandible. Having
completed the , knight tournaments”,
the main taskis tolay eggsinoldlogs,
or stumps, hoping that at least some
of the larvae will survive the long de-
velopment and provide a new gene-
ration of this unique beetle.
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Navstivite-li zdejsi strané zacatkem kvétna, budete odménéni Uzasnou podivanou. Ozdobi je az stovky kvétd vsta-
vacée nachového - nasi nejvétsi orchideje. Diky pravidelnému seceni starych sadd v srpnu, tedy az po dozrani se-
men, se mu zde tak dobfe dari. Pojmenovani orchideji vymyslel 300 let pf. n. |. fecky filozof a botanik Theofrastos
z Eresu na zadkladé podobnosti korenovych hliz orchideji s muzskymi pohlavnimi zldzami (Orchis = varle). Cesky
rodovy nazev vstavac rozvinul tuto myslenku jesté dale a vychazi z povery o domnélych afrodiziakalnich ucincich

hliz. VSechny nase orchideje jsou ohrozené a zakonem chranéné, tudiz jakékoliv pokusy, at uz zahradkarské nebo
lécitelské, jsou zakazany.

If you visit the local hillsides at the beginning of May, you will be rewarded with an amazing spectacle. They will
be decorated with hundreds of flowers of the lady orchid, Orchis purpurea, the largest orchid in Czech Republic.
It thrives here thanks to the regular mowing of old orchards in August, after the seeds have ripened. The name
orchids was coined by the Greek philosopher and botanist Theophrastus of Eresus 300 years B.C., based on the
resemblance between the root tubers of orchids and the male gonads (Orchis = testicle), as well as the supposed
aphrodisiac effects of the tubers. All our orchids are endangered and protected by law, so any attempts, whether
horticultural or medicinal, are prohibited.
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Jen v téch nejteplejsich oblastech
Cech a Moravy je doma ledenec
pfimorsky, nékdy téz nazyvany Sti-
rovnik pfimorsky. Tato pomérné ne-
napadna 25-40cm vysoka rostlina
kvete blede zlutymi kvéty od kvétna
do Cervence. Poté tvofi zhruba 5cm
dlouhé lusky se semeny. Celd rostlina
je jedovatad, zejména pak pravée se-
mena, kterd v sobé obsahuji nejvetsi
koncentraci jedu kanavaninu. Jeho
Ukolem je chranit rostlinu pred bylo-
Zravci a také je zdrojem dusiku pro
budouci rostlinné embryo. Tvar kveé-
tu dal rostliné v anglicky mluvicich
zemich poetické jméno ,Dragon’s-
-teeth” - dracfi zub.

Only in the warmest areas of Bohe-
mia and Moravia is dragon’s teeth,
Tetragonolobus maritimus or Lotus
maritimus, at home. This relatively in-
conspicuous 25-40cm tall plant blo-
oms with pale yellow flowers from
May to July. It then forms roughly
5cm long seed pods. The whole plant
is poisonous, especially the seeds,
which contain the highest concent-
ration of the poison canavanine. Its
function is to protect the plant from
herbivores and it is also a source of
nitrogen for the future plant embryo.
The shape of the flower has given the
plant the poetic name ,,Dragon’s-te-
eth” in English-speaking countries.

Zavitate-li od dubna do &ervna na evropsky vyznamnou lokalitu Zehurisko, jisté neprehlédnete koberce modrych
kvétd kamejky modronachové. Tato napadna kvétina je ve zdejsich svétlych listnatych lesich a kfovinatych stranich
opravdu hojna. Vytvari dlouhé podzemni plazivé vyhonky, ze kterych vyrGstaji dvoji lodyhy - jedny bezkvété a dru-
hé kvétonosné, obsypané zaplavou kvétl, ménici barvu od purpurové nachové po azurové modrou. Mladé kofreny
rodu kamejka obsahuji cervené barvivo, které se drive vyuzivalo k barveni masla, v Japonsku pak k velmi slozitému
barveni luxusnich latek.

If you visit Zehurisko SCI from April to June, you will certainly not miss the carpets of blue flowers of the purple
gromwell, Buglossoides purpurocaerulea. This striking flower is really abundant in the local open deciduous forests
and scrubby hillsides. It produces long underground creeping shoots from which double stems grow - one flower-
less and the other flower-bearing, showered with a flood of flowers that change colour from purple to azure blue.
The young roots of the gromwell contain a red dye that was formerly used to dye butter, and in Japan to dye luxury
fabrics in a very complex way.




Bélozarku liliovitou najdeme na vy-
slunnych, suchych, kamenitych stra-
nich zapadnich a strednich Cech.
Pfirodni pamatka Zehurnisko - Ban je
nejvychodnéjsim nalezistém tohoto
ohrozeného druhu v Evropé. Roste
zde na tzv. bilé strani, tedy takove,
kde je obnazené horninové podlozi.
V tomto pripadé se jednd o rozpa-
dajici se opuku, jejiz svétlou barvu
Ize vidét na fotografii. Diky pravidel-
nému koseni se zde beélozarce darf
a v poslednich letech jeji pocty stou-
paji. Navstivite-li lokalitu v ¢ervnu,
najdete zde kvést obé nase bélozar-
ky - bélozarku liliovitou i jeji béznéjsi
sestricku bélozarku vetevnatou.

Anthericum liliago, St Bernard's lily,
can be found on sunny, dry, rocky
slopes of western and central Bo-
hemia. The Zehunsko - Ban Nature
Monument is the easternmost site of
this endangered species in Europe.
It grows here on a so-called white
hillside, i.e. one where the bedrock
is exposed. In this case, it is a decay-
ing opoka (fine calcareous sandsto-
ne), the light colour of which can be
seen in the photo. Thanks to regular
mowing, the lily thrives here and its
numbers have been increasing in
recent years. If you visit the site in
June, you will find both our St Ber-
nard lilies - Anthericum liliago and its
more common sister, Anthericum ra-
mosum, in bloom.

Od dubna do kvétna rozsviti teplomilné travniky narodni pfirodni rezervace Knézicky tisice zlatych ,slunicek”.
Kvetou zde hlavacky jarni, pricemz nejvice jich najdeme ve zdejsi obore. Obora Knézicky vznikla na prelomu
16. a 17. stoleti a pGvodné slouzila k chovu koni. Dnes zde jeji majitel chova danky a muflony. Pastva spojena s cho-
vem zvére v obore dlouhodobé udrzuje teplomilné travniky a zabranuje jejich zarGstani drevinami. Desetitisice
zdejsich hlavackl jsou toho prikladem. Hlavacky jsou pribuzné s pryskyfniky a stejné jako ony jsou také jedovaté.
ZVer se jim pri pastveé vyhybad, maji tedy sanci vykvést a dale se mnozit.

From April to May, thousands of golden ,suns” light up the thermophilous grassland of Knézi¢cky National Nature
Reserve. Adonis vernalis, pheasant’s eye, blooms here; most of them can be found in the local game reserve. Knée-
zicky Game Reserve was established at the turn of the 16th and 17th centuries, and was originally used for breeding
horses. Today its owner breeds fallow deer and mouflon. Grazing combined with game farming in the game reserve
maintains the warm-loving grasslands in the long term and prevents them from becoming overgrown with trees.
The tens of thousands of local pheasant’s eyes are an example of this. Pheasant’s eye is related to buttercups and
are equally poisonous. Game avoids them when grazing, so they have a chance to flourish and multiply.
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Jen vzacné u nas objevime na oslu-
nénych stranich, stepich, suchych
loukach, mezich a vinicich modfenec
chocholaty. Dekorativni modrofialo-
vé chocholky kvétd mGzeme obdi-
vovat od kvétna do ¢cervence, po do-
zrani semen se stahuje do podzemni
hlizy. Tyto hlizy jsou Recku a zejmé-
na na Krété povazovany za pochout-
ku. Ocisténé cibulky se nékolikrat
vari, nakladaji a poté uchovavaji v oli-
vovém oleji. Pod nazvem ,Lampas-
cioni“ jsou pak konzumovany také
na jihu ltalie, zejména v regionech
Apulie. Vari se, poté dochuti olivo-
vym olejem, citronovou stavou, soli
a pepfem, smazi se v tésticku nebo
se pridavajl do vajecné omelety. My
se do téchto kulinarskych specialit
poustéet nebudeme, vzhledem k to-
mu, ze se v Cesku jednd o ohrozeny
druh.

Only rarely do we find Muscari co-
mosum, tassel hyacinth, on sunny
hillsides, steppes, dry meadows, me-
sas, and vineyards. The decorative
blue-purple flower spikes can be
admired from May to July; after the
seeds have ripened they retract into
an underground tuber. These tubers
are considered a delicacy in Greece
and especially on Crete. The cleaned
bulbs are boiled several times, pic-
kled, and then preserved in olive oil.
Under the name ,Lampascioni’, they
are also eaten in southern Italy, parti-
cularly in the regions of Apulia. They
are boiled, then seasoned with olive
oil, lemon juice, salt and pepper, fried
in batter, or added to an egg omelet-
te. We will not go into these culinary
specialities, as they are an endange-
red species in Czech Republic.
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Olivové zeleny kabatek, mohutny kuzelovity zobak a hlasité zvonivy hlas - seznamte se se zvonkem zelenym. A to
radéji rychle!l Podle vyzkumu Ceské spole¢nosti ornitologické za poslednich 10 let zmizely z nasi krajiny dvé tretiny
téchto kdysi béznych ptakd. DAvodem je ziejmé paraziticky prvok bicenka dribezi, zplsobujici nemoc trichomo-
noza. Na clovéka ani jiné savce se neprenasi, pro ptaky je vsak smrtelnd. Potravou zvonk( jsou semena, bobule,
poupata a pupeny. V zimé u nas z0stava, casto zalétd na krmitka a rad si pochutna na slunec¢nicovych seminkach.

Na fotografii vidime samicku zvonka zeleného, s hnédym todnem na hrbeté.

Olive-green coat, huge conical beak and loud ringing voice - meet the European greenfinch, Chloris chloris. And
you'd better do it fast! According to research by the Czech Ornithological Society over the past 10 years, two-thirds
of these once common birds have disappeared from our landscape. The reason for this is probably the parasitic
protozoan Trichomonas gallinae, which causes the disease trichomoniasis. It is not transmitted to humans or other
mammals, but is fatal to birds. The greenfinch's food is seeds, berries, and buds. It stays with us in winter, often
flying to feeders and likes to feast on sunflower seeds. The photo shows a female greenfinch, with brown tones on
her back.
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Pro fialové kvetouci kozinec vincen-
covity je Ceskd republika nejsever-
néjsi hranici jeho vyskytu. Ma rad su-
cho, teplo a slunecni paprsky, proto
ho u nas najdeme jen na nejteplejsich
mistech Cech a jizni Moravy. Nékde
jen jako 30cm vysokou bylinu, jin-
de jako 60 centimetrovy poloker.
Napadné kvétni hrozny lakaji hmyz
od kvétna do cervence. Jeho stano-
visté jsou ohrozena zartstanim kfo-
vinami, které mohou kozinec zcela
vytlacit. Dalsi nebezpecdi pro négj dri-
ve predstavovalo sluc¢ovani zemeédel-
skych parcel a s nim souvisejici ome-
zovani mezi a svétlych lesnich lema.
Je ohrozenym, zakonem chranenym
druhem.

The Czech Republic is the norther-
nmost limit of its range for the pur-
ple-flowering milkvetch, Astragalus
onobrychis. It likes drought, warmth
and sunlight, which is why it can only
be found in the warmest parts of Bo-
hemia and southern Moravia. In some
places it is only a 30cm tall herb, in
others a 60cm tall semi-shrub. The
showy flower clusters attract insects
from May to July. Its habitats are
threatened by overgrowth of shrubs,
which can crowd out the milkvetch.
Another threat to it was formerly po-
sed by the merging of agricultural
plots and the associated reduction
of boundaries and open woodland
edges. It is an endangered species
protected by law.
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Jiz od brzkého jara mdzeme pri prochazce lesem slyset hlasité bubnovani. To strakapoud velky zahani své soky
a zaroven laka samicky. Poté si par vybere alespon ¢astec¢né odumrely strom a ve vys$ce 3-5 metrl zacne tesat
hnizdni dutinu. Prace jim zabere 2-3 tydny, nasleduje sezeni na bilych vajickach a po 2 tydnech se klubou mladi
strakapoudi. Na fotografii vidime samecka s cervenym prouzkem na hlaveé. Samicka takovou ozdobu nema a jeji
hlava je jen cernobild. Tento ,doktor lesa” je vSezZravy. Na jare a v [été lovi vétsSinou drevokazné brouky a jejich larvy,
mury, motyly a mravence. Pozdéji si pochutnava na zaludech, oresich, siskach a riznych bobulich.

From early spring we can hear loud drumming when walking in the forest. The great spotted woodpecker, Dend-
rocopos major, thus drives away its rivals and attracts females. Then the couple chooses at least a partially dead

tree and starts to carve a nest cavity at a height of 3-5 metres. The work takes them 2-3 weeks, followed by sitting
on the white eggs, and after 2 weeks, the young woodpeckers hatch. The photo shows the male with the red stripe
on his head. The female has no such decoration and her head is only black and white. This ‘doctor of the forest’ is
omnivorous. In spring and summer, it hunts mostly wood-boring beetles and their larvae, moths, butterflies, and
ants. Later it feasts on acorns, nuts, pine cones, and various berries.
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This publication was created within the project LIFE18 NAT/CZ/000832 ,Protection of priority grassland
habitats in the SCls of the South Moravian Region” with the co-financing of the European Commission by the
LIFE programme, with the support of the Ministry of the Environment of the Czech Republic.
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